PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO D’ISTRUZIONI

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

LEES DEZE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR

ENGLISH FRANGAIS ITALIANO : DEUTSCH PORTUGUES NEDERLAN POLSKI PYCCKMM

This product must be assembled and should only be used for its
intended purpose as described in these instructions. Use only for
domestic cleaning.

Safety reminders

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

DO NOT pick up liquids, hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items.

DO NOT pick up solvent based products or inflammable liquids such as
cleaning fluids, petrol, etc., or their vapours.

DO NOT use the appliance if it appears to be faulty, or the cord to the
charger is damaged.

DO NOT replace the Lithium battery pack with nonrechargeable batteries.
DO frequently clean the dust bin and filter assembly when picking up
fine powder.

DO recharge the batteries. Occasionally fully discharge the batteries to
obtain maximum battery life.

FEATURES [1]
On/Off Switch

Charging Indicator

Dust Cup Release Button

Crevice Tool* - *Available only on certain models
Dust Cup

Charging socket

Charger

Dusting Brush* - *Available only on certain models
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Electrical requirements.

This HOOVER appliance is supplied with a double insulated battery
charger which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket
outlet. Ensure that the charger rating label matches your voltage supply.

STORAGE/CHARGING
CHARGING

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.
IMPORTANT: BEFORE FIRST USE, CHARGE YOUR CLEANER FOR
AT LEAST 24 HOURS.

When charging the Cleaner power switch must be Off. Always recharge
the cleaner after each use.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
It takes approximately 90 minutes to recharge battery completely after
first use.

1. Connect the charger to an AC wall outlet

2. Connect the plug from the charger to Charging socket. [2] Be sure
the red light is on to indicate charging.

3. Before using the product disconnect the charger from the appliance
and the AC outlet.

IMPORTANT: Never charge the batteries in temperatures above 37°C

or below 0°C.
LED CHARGING INDICATOR

The cleaner is equipped with one LED (red colour). When the product is
charging, the red LED will blink to indicate is charging or it will be solid
(fixed) when the product is fully charged. The red LED will be off if the
product is not charging.

HOW TO USE

TO USE: Remove cleaner from storage bracket, slide the power switch
to the ON position. Empty and clean the unit and filter after each use or
when the unit becomes full.

ATTACHMENTS
CREVICE TOOL*

Fit the crevice tool onto the dust cup to clean corners and hard to reach
areas. [3]

DUSTING BRUSH*
Fit the dusting brush onto the dust cup to clean keyboards and other
delicate areas. [4]

DUST CONTAINER & FILTER: REMOVAL AND REPLACEMENT
IMPORTANT: FOR BEST RESULTS CLEAN THE FILTER AFTER
EACH USE.

1. Depress the release button and remove dust cup assembly. [5]

2. Hold dust container over waste bin and gently remove filter or EPA
filter*. [6]

3. Empty dust container. Brush the dust and dirt off the filter / EPA
filter* or shake the filter inside the waste bin. [7]

4. The filter may be washed in warm soapy water, make sure the filter
is completely dry before replacing in your cleaner.

5. The EPA filter* should be washed in warm water only. Do not use
any detergent, make sure the EPA filter* is completely dry before
replacing in your cleaner.

6. Replace the filter/EPA filter* into the dust container and re-assemble
the dust container to the cleaner.

* Available only on certain models

End of product life battery disposal.

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed.
Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
with household waste. To remove the batteries, please contact the
Hoover Customer Centre or proceed as below.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

Battery removal

For reasons of safety lithium-ion batteries in this cleaner are only
replaceable by a Hoover Service engineer. When the batteries fail to
maintain charge, please contact the Hoover Customer Service Centre to
arrange a replacement.

Remove dust container. Unscrew 4 screws and open the unit. Remove
motor assembly and disconnect the cables. Remove the batteries.
Dispose of the batteries safely.

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or

for more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service.

The Environment:

This appliance is marked according to the European

Directive 2011/65/EC on Waste Electrical and Electronic

Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will

help prevent potential negative consequences for the

environment and human health, which could otherwise be

caused by inappropriate waste handling of this product. I
The symbol on the product indicates that this product may

not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to
the appliance collection point for recycling of electrical and electronic
equipment.

Disposal must be carried out in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

This product complies with the European Directives
2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

ARANTEE STATEMENT

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our
representative in the country in which it is sold. Details regarding these
conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when
making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.
HOOVER spares and Consumables
Always replace parts with genuine HOOVER spares. These are

available from your local HOOVER dealer or direct from HOOVER.
When ordering parts always quote your model number.

Ce produit doit étre monté et utilisé uniquement pour I'objectif décrit dans
ces instructions. A utiliser seulement pour un nettoyage domestique.

Rappels de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou n'ayant pas d’expérience
ou de connaissances en la matiére.
Ces dernieres doivent recevoir

des instructions sur I'utilisation

de 'appareil en toute sécurité et
comprendre les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et
entretien ne devraient pas étre
effectués par des enfants sans
supervision.

N’ASPIREZ PAS de liquides, d’objets durs ou tranchants, d’objets en
combustion tels quallumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes ou
autres objets similaires.

N’UTILISEZ PAS r'appareil pour aspirer des détergents contenant des
ingrédients a base de dissolvant ou des produits liquides inflammables
tels que nettoyants liquides, essence, etc., ou leurs vapeurs.
N’UTILISEZ PAS l'appareil s'il parait défectueux ou si le cordon ou le
chargeur sont endommagés.

NE PAS remplacer la batterie au lithium avec des batteries non
rechargeables.

NETTOYEZ régulierement le récipient a poussiére et 'ensemble filtre
lorsque vous aspirez de la poussiére fine.

RECHARGEZ les batteries. Veuillez occasionnellement décharger les
piles completement afin d’obtenir une durée de vie maximale des piles.

CARACTERISTIQUES [1]

Bouton de Marche/Arrét.

Témoin de charge

Bouton d’éjection du récipient a poussiére

Suceur plat* - *“Disponible uniquement sur certains modeles.
Récipient a poussiere

Prise de charge

. Chargeur

Brosse meuble* - *Disponible uniquement sur certains modéles.
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Spécifications électriques.

Cet appreil HOOVER est fourni avec un chargeur de batterie doublement
isolé qui nest adapté qu’a une prise de 230 V (240 V Grande-Bretagne).
Assurez-vous que la marque d’évaluation du chargeur corresponde a
votre tension de réseau.

RANGEMENT/CHARGE
CHARGE

REMARQUE : N'utilisez que le chargeur fourni avec votre nettoyeur pour
recharger.

IMPORTANT : AVANT D'UTILISER VOTRE ASPIRATEUR POUR LA
PREMIERE FOIS, CHARGEZ-LE PENDANT 24 HEURES

Lors de la mise en charge, 'aspirateur doit étre éteint. Rechargez toujours
I'aspirateur aprés chaque utilisation

Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu'il est en
train de charger.

Aprés la premiére utilisation, il faut environ 90 minutes pour que la batterie
se charge complétement.

1. Branchez le chargeur sur uNE prise d’alimentation secteur.

2. Branchez la fiche du chargeur sur la prise du chargeur. [2] Assurez-
vous que le témoin rouge est allumé pour indiquer que la mise
encharge en cours.

3. Avant d'utiliser I'aspirateur, débranchez le chargeur de I'aspirateur et
de la prise d’alimentation secteur.

IMPORTANT : Ne rechargez jamais les batteries dans des températures

de plus de 37°C ou en-dessous de 0°C.

INDICATEUR DE CHARGE PAR LED

Le nettoyeur est équipé d’'une LED (de couleur rouge). Quand I'appareil
est en train de charger, la LED rouge clignotera pour indiquer qu'il est
en train de charger ou sera fixe quand I'appareil sera completement
rechargé. La LED rouge sera éteinte si I'appareil n’est pas en train de

charger.
MODE D’EMPLOI

MODE D’EMPLOI : Retirez I'aspirateur du support de rangement, faites
coulisser le commutateur sur la position MARCHE. Videz et nettoyez
I'appareil et le filtre aprés chaque utilisation ou lorsque I'appareil est plein.

ACCESSOIRES
SUCEUR PLAT*

Fixez le suceur plat sur le bouchon antipoussiére pour nettoyer les coins
et les endroits difficilement accessibles. [3]

BROSSE A EPOUSSETER*
Fixez la brosse meuble sur le bouchon antipoussiére pour nettoyer les
claviers et d’autres endroits délicats. [4]

RECIPIENT A POUSSIERE ET FILTRE : POUR RETIRER et
REMPLACER

IMPORTANT : POUR DE MEILLEURS RESULTATS NETTOYEZ LE
FILTRE APRES CHAQUE UTILISATION.

1. Enfoncez le bouton d'éjection et retirez 'ensemble du récipient &
poussiere. [5]

2. Maintenez le récipient a poussiére au-dessus de la poubelle et retirez
doucement le filtre/filtre EPA*. [6]

3. Videz le bac a poussiére. Brossez la poussiére et la saleté du filtre/
filtre EPA* ou secouez le filtre a l'intérieur de la poubelle. [7]

4. Le filtre peut étre lavé dans de I'eau chaude savonneuse, assurez-
vous qu'il est completement sec avant de le remettre dans votre
aspirateur.

5. Le filtre EPA* ne doit étre lavé qu’a 'eau tiede. Ne pas utiliser de
détergent, s'assurer que le filtre EPA* est completement sec avant de
le remettre dans I'aspirateur.

6. Remettez le filtre/filtre EPA* dans le récipient a poussiéere et remontez
'ensemble sur 'aspirateur.

* Disponible uniquement sur certains modeles.

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si I'aspirateur doit étre éliminé, les piles doivent étre retirées. Des piles
usées doivent étre amenées a un point de recyclage et non pas étre
éliminées avec les ordures ménageres. Pour enlever les batteries,
contactez le Service clients Hoover ou procédez de la maniére suivante.
IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les piles avant de les
retirer.

Retrait des batteries

Pour des raisons de sécurité, les batteries au lithium-ion de ce nettoyeur
ne peuvent étre changées que par un ingénieur réparateur Hoover. Quand
les batteries ne tiennent plus la charge, veuillez contacter le service
clientéle Hoover pour effectuer le remplacement.

Retirez le bac a poussiéres. Dévissez 4 vis et ouvrez I'unité. Retirez le
moteur et débranchez les cables. Retirez les batteries.

Mettez les batteries a la poubelle, dans un endroit s(r.

REMARQUE : Si sous rencontrez quelque difficulté que ce soit lors du
démantélement de I'unité ou si vous souhaitez avoir des informations plus
détaillées concernant le traitement, le recouvrement et le recycling de ce
produit, veuillez contacter votre service local de la ville ou votre service
d’élimination d’ordures ménagéres.

Environnement :

Cet appareil porte des marques conformes a la directive

européenne 2011/65/EC relative aux déchets d’équipements

électriques et électroniques (DEEE).

Si vous jetez ce produit convenablement, vous contribuerez

a éviter des conséquences potentiellement nuisibles pour

I'environnement et pour la santé.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne peut

pas étre mis a la poubelle avec les ordures ménageres. Vous devez

le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques et
électroniques.

La mise au rebut doit étre effectuée conformément a la réglementation
locale en matiere de déchets.

Pour obtenir des compléments d’information sur le traitement, la récupération
et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service
local des ordures ménageres ou le lieu d'achat du produit.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes
2014/35/UE, 2014/30/EUE et 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

DECLARATION DE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre
représentant dans le pays ou il est vendu et peuvent étre obtenues aupres
de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions peuvent étre
obtenues auprés du revendeur auprés duquel 'appareil a été acheté. La
facture d’achat ou le recu doivent étre présentés pour toutes réclamations
relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.

Piéces détachées et consommables HOOVER

Remplacez toujours les piéces par des pieces détachées originales de la
marque HOOVER. Celles-ci sont disponibles aupres de votre revendeur

HOOVER ou directement auprés de HOOVER. Lors de la commande de
pieces, veuillez toujours préciser le numéro de votre modéle.

Il prodotto & da montare e da utilizzarsi esclusivamente per lo scopo cui
¢ destinato, secondo quanto descritto nel presente libretto d'istruzioni.
Utilizzare 'apparecchio soltanto per lavori di pulizia domestica.

Avvertenze

Questo elettrodomestico non &
destinato a essere utilizzato da
persone dalle ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali (bambini inclusi),
senza una adeguata assistenza o
controllo da parte di una persona
adulta responsabile della loro
sicurezza. Controllare che i bambini
non giochino con apparecchio.
Pulizia e manutenzione non possono
essere eseguite da bambini senza
sorveglianza da parte di una persona
responsabile.

NON aspirare liquidi, oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde,
mozziconi di sigaretta o similari.

NON aspirare prodotti a base di solventi o liquidi infiammabili quali liquidi
detergenti, benzina, ecc. o i loro vapori.

NON usare I'apparecchio nel caso appaia difettoso o se il cavo di
alimentazione del caricatore risultasse danneggiato.

NON sostituire il gruppo batteria al Litio con batterie non ricaricabili.
PULIRE spesso la vaschetta raccoglipolvere e il gruppo filtro quando si
aspirano polveri fini.

RICARICARE le batterie. Occasionalmente scaricare completamente le
batterie per ottenere la massima durata delle stesse.

CARATTERISTICHE [1]

Interruttore accensione/spegnimento (On/Off)

Spia di carica

Pulsante di sgancio della vaschetta raccoglipolvere
Bocchetta per fessure* - “Disponibile solo su alcuni modelli.
Vaschetta raccoglipolvere

Presa per la ricarica

. Caricatore

Spazzola a pennello* - *Disponibile solo su alcuni modelli.
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Requisiti elettrici.

Questo prodotto HOOVER ¢ dotato di un caricabatteria con doppio
isolamento che puo essere collegato unicamente a una presa 230V
(UK 240V). Controllare che i dati indicati sulla targhetta dei dati di
funzionamento del caricatore corrispondano alla vostra tensione di
alimentazione.

RIPORRE IL PRODOTTO/CARICA
CARICA

NOTA: Per ricaricare 'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.
IMPORTANTE: AL PRIMO UTILIZZO CARICARE L’APPARECCHIO
PER ALMENO 24 ORE.

Durante la carica, l'interruttore di acceso/spento (on/off) dell’apparecchio
deve trovarsi in posizione Off. Dopo l'uso, ricaricare sempre I'apparecchio.
E normale che il caricatore si scaldi mentre lavora.

Occorrono circa 90 minuti per ricaricare completamente la batteria dopo

il primo utilizzo.

1. Collegare il caricabatteriE a una presa a muro

2. Collegare la spina del caricabatterie alla presa del dispositivo.
[2] Assicurarsi che la spia rossa sia accesa. Tale spia indica che
I'apparecchio si sta ricaricando.

3. Prima di utilizzare il prodotto scollegare il caricatore sia
dall’apparecchio che dalla presa a muro.

IMPORTANTE: Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C

o inferioria 0 °C.

INDICATORE LED DI RICARICA

Questo apparecchio e dotato di un LED (di colore rosso). Mentre
I'apparecchio & in carica, la spia LED rossa lampeggia per indicare che
la ricarica & in corso, o rimane fissa quando la ricarica & completa. Il LED
rosso é spento quando I'apparecchio non € in carica.

MODALITA D’IMPIEGO

UTILIZZO: Estrarre 'apparecchio dal supporto per il deposito, portare
linterruttore di accensione/spegnimento (on/off) in posizione ON. Svuotare
e pulire I'unita e il filtro dopo ogni uso o quando l'unita € piena.

ACCESSORI

BOCCHETTA PER FESSURE*
Inserire la bocchetta per fessure nella vaschetta della polvere per pulire gli
angoli e le aree di difficile accesso. [3]

SPAZZOLA A PENNELLO*
Inserire la spazzola a pennello nella vaschetta della polvere per pulire
tastiere e altre superfici delicate. [4]

CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE E FILTRO: RIMOZIONE e
RIMONTAGGIO

IMPORTANTE: PER PRESTAZIONI ECCELLENTI, PULIRE IL FILTRO
DOPO OGNI UTILIZZO.

1. Premere il pulsante di sgancio e rimuovere il gruppo vaschetta
raccoglipolvere. [5]

2. Tenendo il contenitore raccoglipolvere sul cestino portarifiuti,
rimuovere delicatamente il filtro o il filtro EPA*. [6]

3. Svuotare il contenitore raccoglipolvere. Rimuovere la polvere e
lo sporco dal filtroffiltro EPA* utilizzando una spazzola oppure
scuotendolo all'interno del cestino portarifiuti. [7]

4. llfiltro pud essere lavato in acqua calda e sapone; assicurarsi che il
filtro sia completamente asciutto prima di rimontarlo nellapparecchio.

5. llfiltro EPA* deve essere lavato solo in acqua calda. Non fare uso di
detergente e assicurarsi che il filtro EPA* sia completamente asciutto
prima di reinserirlo nell’apparecchio.

6. Rimontare il filtro/filtro EPA* nel contenitore raccoglipolvere e rimontare
il contenitore raccoglipolvere nell'apparecchio.

* Disponibile solo su alcuni modelli.

Smaltimento delle batterie esauste.

Se I'apparecchio & da smaltire, le batterie devono essere rimosse. Le
batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non
smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di
contattare il Centro Di Assistenza Hoover o procedere come di seguito.
IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima della
rimozione.

Rimozione della batterie

Per motivi di sicurezza, per questo apparecchio le batterie agli ioni di litio
possono essere sostituite solo da un tecnico Hoover. Quando le batterie
sono esaurite, per eseguire la sostituzione, si prega di contattare il Centro
Servizi per Assistenza Clienti Hoover.

Rimuovere il contenitore raccoglipolvere. Svitare le 4 viti ed aprire I'unita.
Rimuovere il gruppo motore e scollegare i cavi. Rimuovere le batterie.
Smaltire le batterie in sicurezza.

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare 'unita o per informazioni
piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo
apparecchio, si prega di contattare I'ufficio comunale per il servizio
smaltimento rifiuti.

Ambiente:

L’apparecchio & contrassegnato in conformita alla

Direttiva Europea 2011/65/EC sulla gestione dei rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, il cliente

contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone

e alla protezione del’ambiente che potrebbero altrimenti ]
essere compromessi da uno smaltimento eseguito in

maniera non idonea.

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non puo essere
smaltito come i normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al
punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche pil vicino.

Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali
vigenti per la salvaguardia dell’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il servizio di
smaltimento o il negozio in cui il prodotto & stato acquistato.

Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee
2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

REGOLAMENTO PER LA GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal
rappresentate Hoover nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le
condizioni, rivolgersi al distributore Hoover presso il quale 'apparecchio &
stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della garanzia,
€ necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equipollente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di
preawviso.

Parti di ricambio e materiali di consumo HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali HOOVER, che & possibile
acquistare dal distributore locale HOOVER o direttamente dalla HOOVER.
Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il
numero di modello dell'apparecchio utilizzato.

ERSTEN GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH!

Produkt nach Bedienungsanleitung zusammenbauen und nur zu
dem darin erlauterten Bestimmungszweck verwenden! Nur fiir
Reinigungszwecke im Haushalt bzw. nicht gewerblichen Bereich geeignet.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8
Jahren, sowie korperlich, geistig oder
sensorisch behinderten Personen
bzw. Personen ohne Erfahrung

und Kenntnisse im Gebrauch nur
unter Aufsicht oder unter Anleitung
far die sichere Benutzung und

den damit verbundenen Gefahren
benutzt werden. Kinder sollten

nicht unbeaufsichtigt mit dem

Gerat spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen von
Kindern nur unter Aufsicht ausgefihrt
werden.

KEINE Flissigkeiten, harte oder scharfe Gegenstande, Streichholzer,
heiBe Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches aufsaugen.

KEINE auf Lésungsmitteln basierende oder brennbare Produkte wie z.B.
Reinigungsmittel, Benzin usw. oder entsprechende Dampfe aufnehmen.
Gerat NICHT verwenden, wenn Sie den Eindruck haben, dass das Gerat
oder dass Netzkabel beschadigt sind.

Ersetzen Sie den Lithium-Akku NICHT durch Einwegbatterien.
Staubbehalter und Filter regelméaBig reinigen, speziell wenn Sie feines
Pulver aufgesaugt haben.

Laden Sie die Akkuzellen. Akkus gelegentlich véllig entladen, damit diese
moglichstlange halten.

AUSSTATTUNG [1]

EIN-/AUS-Schalter

Ladeldmpchen

Léseknopf fir Staubbehalter

Fugenduse* - *Nur fiir bestimmte Modelle erhéltlich.
Staubbehélter

Ladebuchse

Ladegerat

Mébelpinsel* - *Nur fiir bestimmte Modelle erhéltlich.

IOTMOOm>

Elektrische Anforderungen.

Dieses Haushaltsgerat von Hoover wird mit einem schutzisolierten
Batterieladegerat geliefert, welches ausschlieBlich fiir 220-230 V (GB 240
V) Steckdosen geeignet ist. Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild
des Ladegerates angegebene Nennspannung mit der lhres Stromnetzes
libereinstimmt.

AUFBEWAHRUNG / LADEN
AUFLADEN

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Gerat
mitgelieferte Ladegerét.

WICHTIG: BEVOR SIE IHREN STAUBSAUGER ZUM ERSTEN MAL
VERWENDEN, MUSSEN SIE IHN 24 STUNDEN AUFLADEN.

Wahrend des Ladevorgangs muss der Ein-/Ausschalter ausgeschaltet
sein. Den Staubsauger nach jedem Einsatz aufladen.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs
erwarmt.

Das vollstandige Aufladen des Akkus dauert nach dem ersten Gebrauch
ca. 90 Minuten.

1. Die Ladekabel an eine NetzSTeckdose anschlieBen.

2. Den Stecker an die Ladebuchse des Geréates anschlieBen. [2] Darauf
achten, dass das rote Licht wahrend des Ladevorgangs eingeschaltet
ist.

3. Vor Benutzung des Gerates die Ladekabel vom Gerat und der
Netzsteckdose trennen.

WICHTIG: Akkus niemals bei Temperaturen (iber 37°C oder unter 0°C

aufladen!
LADEZUSTANDSANZEIGE (LED)

Der Staubsauger ist mit einer roten LED ausgestattet. Die rote LED
leuchtet, wenn das Gerat aufgeladen wird. Wenn sie ununterbrochen
leuchtet, ist der Akku des Gerats vollstandig aufgeladen. Die rote LED
leuchtet nicht, wenn das Gerat nicht aufgeladen wird.

EINSATZ: Staubsauger von Wandhalterung abziehen und Ein-/ Aus-
Schalter auf EIN stellen. Gerat und Filter nach jedem Gebrauch entleeren
und reinigen, spatestens jedoch, wenn es voll ist.

ZUBEHORTEILE
FUGENDUSE*

Stecken Sie die Fugendiise auf den Staubbehalter, um Ecken und schwer
zugéngliche Bereiche zu reinigen. [3]

MOBELPINSEL*
Stecken Sie den Mobelpinsel auf den Staubbehalter, um Tastaturen und
andere empfindliche Oberflachen zu reinigen. [4]

STAUBBEHALTER & FILTER: ENTNAHME und WIEDEREINBAU
WICHTIG: UM OPTIMALE ERGEBNISSE ZU ERZIELEN, FILTER NACH
JEDEM EINSATZ REINIGEN.

1. Loseknopf driicken und Staubbehalter herausnehmen. [5]

2. Halten Sie den Staubbehalter Uber einen Abfalleimer und entfernen
Sie vorsichtig den Filter oder EPA-Filter*. [6]

3. Leeren Sie den Staubbehélter. Biirsten Sie den Staub und Schmutz
vom Filter/EPA-Filter* oder schiitteln Sie den Filter im Abfallbehélter
aus. [7]

4. Der Filtereinsatz kann in warmer Seifenlauge gereinigt werden, achten
Sie aber darauf, dass dieser vollig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in
den Staubsauger einbauen.

5. Der EPA-Filter* sollte nur in warmem Wasser ausgewaschen werden.
Benutzen Sie keine Reinigungsmittel und achten Sie darauf, dass
der EPA-Filter* véllig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in das Gerat
einbauen.

6. Setzen Sie den Filter/EPA-Filter* wieder in den Staubbehalter ein und
befestigen Sie den Staubbehalter wieder am Staubsauger.

* Nur fur bestimmte Modelle erhaltlich.

Entsorgung der Akkus.

Vor Entsorgung des Gerates zuerst die Akkus entfernen. Gebrauchte
Akkus mussen an einer zugel. 1en Sami lle abgegeben

werden und dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Um

die Akkus herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an das Hoover-
Kundendienstzentrum oder fahren Sie, wie nachfolgend beschrieben, fort.
WICHTIG: Entladen Sie die Akkus vor dem Herausnehmen immer ganz.

Entnahme der Akkuszellen

Aus Sicherheitsgriinden diirfen die Lithium-lonen-Batterien dieses
Reinigers nur von einem Techniker des Hoover-Kundendienstes
ausgetauscht werden. Wenden Sie sich, wenn sich die Batterien nicht
mehr aufladen lassen, bitte an den Hoover-Kundendienst, um einen
Austausch zu veranlassen.

Staubbehalter entfernen. Die 4 Schrauben I6sen und die Einheit 6ffnen.
Motoreinheit vorsichitg entfernen und Kabel sorgsam abtrennen.
Entfernen Sie die Akkus.

Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgeman.

HINWEIS: Sollten Sie genauere Informationen Uber die Millbehandlung
und das Recycling dieses Produkts wiinschen, wenden Sie sich bitte an
|hre zustandige Stadtbehérde oder Ihre Millentsorgung.

Umweltschutz:

Dieses Elektrohaushaltsgerét ist entsprechend der
EURIichtlinie2011/65/EC (iber Elektro- und Elektronik-

Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung

dieses Produktes tragen Sie dazu bei, mogliche negative

Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit des |
Menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht
als Hausmiill behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden
Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten zu entsorgen ist.

Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften
fur die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen.

Ausflihrlichere Informationen tiber die Miillbehandlung und das Recycling
dieses Produktes erhalten Sie von der zustandigen Umweltbehérde, der
Miillentsorgungstelle Ihrer Kommune oder dem Héandler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Dieses Gerat erflillt die Européischen Richtlinien
2014/35/EG, 2014/30/EG und 2011/65/EG.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fiir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien
des Landes, in dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten
dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Geréat erworben haben
oder aus dem roten Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte
bewahren Sie den Kaufbeleg sorgféltig auf, denn er wird fiir eventuell
auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.

HOOVER Original Ersatz- und Verbrauchsteile

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von HOOVER. Diese sind tiber
den HOOVER Kundendienst erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung

von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige Artikelnummer
(Typenplakette auf der Riickseite des Gerates) lhres Geratemodells an.

LEIA AS INSTRUGOES ATENTAMENTE

Este produto sé devera ser instalado e utilizado para os fins a que se
destina, tal como descrito nas instrugcdes. Adequado apenas para 0 uso
doméstico.

Notas de seguranca

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades mentais, sensoriais e
fisicas reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento caso lhes sejam
fornecidas instrugcbes e supervisao
relativas a utilizacao do aparelho de
modo seguro e caso compreendam
0s perigos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao nao
devem ser efectuada por criancas
sem supervisao.

NAO ASPIRE liquidos, objectos duros ou afiados, fosforos, cinzas
quentes, pontas de cigarro ou outros itens semelhantes.

NAO ASPIRE produtos solventes ou inflaméaveis, tais como produtos de
limpeza, gasolina, etc, nem os vapores provocados pelos mesmos.
NAO UTILIZE o aspirador caso este, ou o cabo que esta ligado ao
suporte de parede ou ao carregador, estejam danificados.

NAO substitua o pacote de bateria de Litio por baterias nao recarregaveis.
LIMPE frequentemente o compartimento para o p6 e o conjunto do filtro,
sempre que aspirar poeiras mais finas.

RECARREGUE as baterias. Descarregue na totalidade, ocasionalmente,
as baterias para obter um maximo de duragéo da bateria.

CARACTERISTICAS [1]

Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)

Luz de carregamento

Fecho para libertar o compartimento para o pé

Acessorio para fendas* - *“Disponivel apenas em certos modelos.
Compartimento para o pé

Tomada de carga

Carregador

Escova para p6* - “Disponivel apenas em certos modelos.
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Requisitos eléctricos.

Este electrodoméstico da HOOVER vem com um carregador de baterias
duplamente isolado que é apenas adequado para alimentacao eléctrica
de 230 V (240 V no Reino Unido). Assegure-se que a informagao de limite
de carga coincide com a sua voltagem de alimentag&o.

ARMAZENAMENTO/ CARREGAMENTO

CARREGAMENTO

NOTA: Utilize apenas o carregador fornecido com o aspirador para
recarregar.

IMPORTANTE: CARREGUE O ASPIRADOR DURANTE 24 HORAS
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

Quando o aparelho estiver a carregar, desligar o botao ligar/desligar.
Recarregar sempre o aspirador apés cada utilizagéo.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.
Demora aproximadamente 90 minutos para recarregar a bateria
completamente ap6s a primeira utilizagéo.

1. Ligue o carregador a uma tOMada de parede CA.

2. Ligue a ficha do carregador ao conector da tomada do carregador.
[2] Certifique-se de que a luz vermelha esté acesa, indicando que o
aparelho esta a carregar

3. Antes de utilizar o equipamento, desligue o carregador do aparelho e
da tomada CA.

IMPORTANTE: Nunca troque as baterias em temperaturas acima de

37°C ou abaixo de 0°C.

INDICADOR LED DE CARGA

O aspirador esta equipado com um LED (vermelho). Quando o produto
esta a carregar, o LED vermelho pisca para indicar que esta a carregar ou
permanecera aceso (fixo) quando o produto estiver totalmente carregado.
O LED vermelho estara apagado se o produto ndo estiver a carregar.

COMO UTILIZAR

PARA UTILIZAR: Retire o aspirador da suporte de parede e baixe o
interruptor para a posigao Ligar (ON). Depois de cada utilizagao, e sempre
que estiver cheio, esvazie o aspirador e proceda a limpeza deste e do
filtro.

1"@@#@@'.

ACESSORIO PARA FENDAS*
Coloque o acessoério para fendas no depdsito de pé para limpar os cantos
e zonas de dificil acesso. [3]

ESCOVA PARA PO*
Coloque a escova para pé no depoésito de pé para limpar teclados e
outras zonas delicadas. [4]

COMPARTIMENTO E FILTRO: REMOGAO e SUBSTITUICAO
IMPORTANTE: PARA RESULTADOS PERFEITOS, LIMPE O FILTRO
APOS CADA UTILIZAGAO.

1. Prima o fecho e retire o conjunto do compartimento para o pé. [5]

2. Posicione o compartimento sobre o caixote do lixo e retire o filtroffiltro
EPA* cuidadosamente. [6]

3. Esvazie o depdsito de p6. Retire as poeiras do filtroffiltro EPA* com
uma escova ou sacuda-o simplesmente para dentro do caixote. [7]

4. Pode proceder a limpeza do filtro com &gua e detergente, certificando-
se que 0 mesmo se encontra perfeitamente limpo antes de o colocar
de novo no aspirador.

5. O filtro EPA* deve ser lavado apenas em agua quente. Nao utilize
qualquer detergente e certifique-se de que o filtro EPA* esta
completamente seco antes de o instalar novamente no aspirador.

6. Volte a colocar o filtroffiltro EPA* no compartimento para o pé e de
seguida dentro do aspirador.

* Disponivel apenas em certos modelos.

Eliminacao das baterias no fim de vida do equipamento.

Se o aspirador for descartado, as baterias devem ser removidas. As
baterias usadas devem ser levadas para uma estagéo de reciclagem e
nao devem ser colocadas no lixo doméstico. Para remover as baterias,
contacte o centro de assisténcia ao cliente da Hoover ou prossiga
conforme indicado abaixo.

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes da
as remover.

Remocao das baterias

Por motivos de seguranga, as baterias de litio-ido localizadas no aspirador
apenas podem ser substituidas por um engenheiro de assisténcia técnica
da Hoover. Quando as baterias ndo mantiverem a carga, contacte o
centro de apoio ao cliente da Hoover para solicitar a sua substituicao.
Retire o depdsito de p6. Desaparafuse os 4 parafusos e abra a unidade.
Retire o motor e desligue os cabos. Retire as baterias.

Elimine as baterias em seguranca.

NOTA: Se tiver qualquer tipo de dificuldade em desmontar a unidade ou
se quiser obter mais informagdes acerca do tratamento, recuperagéo e
reciclagem deste produto, por favor, contacte a sua junta de freguesia ou
o servico de recolha de lixo doméstico.

Ambiente:

Este electrodoméstico esta marcado de acordo com o

disposto na directiva europeia 2011/65/EC relativa aos

residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos (REEE).

Ao garantir que este produto é eliminado de forma correcta,

estara a contribui para evitar potenciais consequéncias

negativas para o ambiente e a saide humana, o que pode [ ]
ocorrer devido a um tratamento inadequado dos residuos

deste produto.

O simbolo no produto indica que este ndo pode ser tratado como residuo
domeéstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado para o ponto de recolha
aplicavel para reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico.

A eliminag&o deve ser realizada em conformidade com as leis ambientais
locais relativas a eliminagéo de residuos.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperagéo
e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
eliminag&o de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Este aparelho encontra-se em conformidade com as
Directivas Europeias 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

DECLARAGAO DE GARANTIA

As condi¢cdes de garantia para este aparelho s&o as definidas pelo nosso
representante no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre

estas condigdes junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A factura
de venda ou o recibo deverao ser entregues quando apresentar uma
reclamag&o ao abrigo dos termos da garantia.

Suijeito a alteragao sem aviso prévio.

Pecas sobressalentes e consumiveis HOOVER

Substitua sempre as pecas por pegas sobressalentes HOOVER
genuinas. Pode obté-las junto do seu representante local ou directamente

da HOOVER. Quando encomendar pegas, mencione sempre o nimero
do seu modelo.

Este aparato sélo debe montarse y utilizarse para el fin indicado, tal y
como se describe en estas instrucciones. Utilicelo sélo para la limpieza
del hogar.

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser usado

por ninos de 8 anos en adelante

y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o falta de experiencia y
conocimiento bajo supervision y con
una explicacion de las instrucciones
con respecto al uso del aparato de
manera segura y que comprendan
los riesgos implicados. Los ninos
no deben jugar con el aparato.

Los ninos no deben limpiar ni dar
mantenimiento sin supervision.

NO DEBE aspirar liquidos, objetos duros o afilados, cerillas, ceniza
candente, colillas de cigarrillo u objetos similares.

NO DEBE aspirar productos basados en disolvente ni liquidos inflamables
tales como productos de limpieza, gasolina, etc., ni tampoco los vapores
que éstos desprenden.

NO DEBE utilizar el aparato si parece tener algun defecto, o si el cable de
la base de carga presenta desperfectos.

NO SUSTITUYA el paquete de baterias de litio por baterias no recargables.
DEBE limpiar con frecuencia el depésito de suciedad y el conjunto de
filtros al aspirar polvo fino.

Si DEBE recargar las baterias. Descargue totalmente las baterias de vez
en cuando para conseguir una maxima vida util.

CARACTERISTICAS [1]

Interruptor de encedido/apagado (on/off)

Indicador de carga

Pulsador para desbloqueo del depdsito de suciedad
Accesorio rincones* - “Disponible seguin modelo.
Deposito de suciedad

Toma de carga

. Cargador

Cepillo para polvo* - *Disponible segiin modelo.

IeTMMOOwWy

Requisitos eléctricos.

Este aparato HOOVER se proporciona con un cargador de baterias con
doble aislamiento que sélo se puede conectar en una toma de corriente
de 230 V (240 V en Reino Unido). Aseglrese de que la etiqueta de
clasificacion del cargador concuerda con su fuente de alimentacion

ALMACENAMIENTO/CARGA

PROCESO DE CARGA

NOTA: Sélo utilice el cargador proporcionado con su aspirador para
recargar.

IMPORTANTE: ANTES DE UTILIZAR EL ASPIRADOR POR PRIMERA
VEZ, CARGUELO DURANTE UN MINIMO DE 24 HORAS.

El interruptor de alimentacion del aspirador debe estar apagado durante la
carga. Recargue siempre el aspirador después de utilizarlo.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta
cargando.

Después del primer uso, el tiempo necesario para recargar por completo
la bateria es aproximadamente 90 minutos.

1. Enchufe el cargador a una TOma de corriente alterna de la pared.

2. Conecte el enchufe del cargador al conector de la toma de carga. [2]
Compruebe que se ilumine el indicador rojo para indicar que se esta
cargando.

3. Antes de utilizar el producto, desconecte el cargador del aparato y de
la toma de corriente alterna de la pared.

IMPORTANTE: No cargue nunca la bateria a temperaturas superiores a

los 37°C o inferiores a 0°C.

INDICADOR DE CARGA LED

Este aspirador esta dotado de un LED (color rojo). Cuando el
aspirador se est& cargando, el LED rojo parpadeara para indicar

que el electrodoméstico esta en carga o permanecera fijo cuando el
producto esta cargado por completo. EI LED rojo estara apagado si el
electrodoméstico no se esta cargando.

MODO DE EMPLEO

UTILIZACION: Saque el aspirador del soporte de almacenamiento,
deslice el interruptor de alimentacion a la posicion de encendido. Vacie y
limpie el aparato y el filtro después de utilizarlo o cuando el aparato esté
lleno.

ACCESORIOS

ACCESORIO PARA RINCONES*
Coloque la boquilla estrecha en la entrada de aspiracion para limpiar las
esquinas y areas dificiles de alcanzar. [3]

CEPILLO PARA EL POLVO*
Coloque el cepillo para quitar el polvo en la entrada de aspiracion para
limpiar teclados y otras areas delicadas. [4]

DEPOSITO DE SUCIEDAD Y FILTRO: EXTRACCION y SUSTITUCION
IMPORTANTE: PARA UN RESULTADO OPTIMO DEBE LIMPIAR EL
FILTRO DESPUES DE UTILIZARLO.

1. Pulse el botén para soltar el conjunto del depésito de suciedad y
extraigalo. [5]

2. Sostenga el depdsito de suciedad sobre un cubo de la basura y
extraiga el filtro/Filtro EPA* con cuidado. [6]

3. Vaciar el contenedor de polvo. Quite con un cepillo el polvo y la
suciedad del filtro/Filtro EPA* o sacuda el filtro en el interior del cubo
de la basura. [7]

4. Elfiltro puede lavarse en agua templada con jabén. Asegurese de
que el filtro esté completamente seco antes de volver a colocarlo en
el aspirador.

5. Elfiltro EPA* debe lavarse Unicamente con agua tibia, sin emplear
ningun detergente. Debe cerciorarse de que el filtro EPA* se haya
secado por completo antes de instalarlo de nuevo en el aspirador.

6. Vuelva a colocar el filtroffiltro EPA* en el depdsito de suciedad e
instale de nuevo el depdsito de suciedad en el aspirador.

* Disponible seglin modelo.

Coémo desechar la bateria cuando se haya agotado su vida util.

Si la aspiradora debe desecharse, es necesario extraer las baterias.

Las baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no

deben desecharse con los residuos domésticos. Para extraer las
baterias, contacte con el servicio técnico de Hoover o siga el siguiente
procedimiento.

IMPORTANTE: Descargue siempre las baterias completamente antes de
desecharlas.

Coémo extraer la bateria

Por razones de seguridad, las baterias de ion-litio de este aspirador
deben ser sustituidas Unicamente por un especialista del Servicio Técnico
de Hoover. Cuando las baterias no logren mantener la carga, contacte
con el Servicio Técnico de Hoover para gestionar una sustitucion.
Extraiga el depdsito de suciedad. Desenrosque 4 tornillos y abra la
unidad. Extraiga el conjunto del motor y desconecte los cables. Extraiga
la bateria.

Elimine la bateria de manera segura.

NOTA: En caso de experimentar dificultades en el desmantelamiento
de la unidad o si necesita mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, contacte con su oficina mas
cercana, su servicio de desechado de residuos domésticos.

El Medio Ambiente:

Este aparato estda marcado de acuerdo con la Directiva
Europea2011/65/EC sobre residuos de aparatos eléctricos

yelectrénicos (RAEE).

Al cerciorarse de que este producto se elimine

correctamente, usted ayudara a prevenir las posibles

consecuencias perjudiciales para el medio ambiente y la [ ]
salud humana que, de otro modo, podrian producirse en

caso de manejo inadecuado de los residuos de este producto.

El simbolo que puede verse en el producto indica que éste no puede
tratarse como residuo doméstico. En vez de esto debe entregarse en

un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos
eléctricos y electrdnicos.

La eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos
medioambientales locales sobre eliminacién de residuos.

Para informacién mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y
el reciclaje de este producto, péngase en contacto con su Ayuntamiento,
su servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento
donde haya comprado el producto.

Esta aparato cumple con las Directivas europeas
2014/35/EU, 2014/30/EU y 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

DECLARACION DE GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por
nuestro representante en el pais de venta. Puede obtener los detalles
acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya comprado
este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer
alguna reclamacion en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
Piezas de recambio y consumibles HOOVER
Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede

adquirirlas en su Servicio Técnico de HOOVER. Cuando realice pedidos
de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

De kruimelzuiger moet worden gemonteerd en mag uitsluitend
worden gebruikt voor het beoogde doel, zoals beschreven in deze
gebruikershandleiding. Uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Denk aan uw veiligheid

Dit toestel kan gebruikt worden
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten. Ook personen met
een gebrek aan ervaring of kennis
kunnen dit toestel gebruiken,
indien ze toezicht of instructies
hebben gekregen betreffende het
veilig gebruik van het toestel en
de gevaren in kwestie begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reinigings- en
gebruiksonderhoud mag niet
uitgevoerd worden door kinderen
zonder toezicht.

ZUIG GEEN vloeistoffen, harde of scherpe voorwerpen, lucifers,
smeulende as, sigarettenpeuken of soortgelijke voorwerpen op.

Zuig GEEN producten met oplosmiddelen of (dampen van) brandbare
vloeistoffen op, zoals reinigingsmiddelen, benzine, etc.

GEBRUIK het apparaat NIET wanneer het defect lijkt te zijn of als het
netsnoer is beschadigd.

Vervang het lithiumbatterijpakket NOOIT door wegwerpbatterijen.
REINIG het stofreservoir en de filter regelmatig wanneer u vaak fijn
poeder opzuigt.

Laad de batterijen WEL opnieuw op. Maak de batterijen af en toe
helemaal leeg voor een maximale levensduur.

KENMERKEN [1]

Aan/uit-schakelaar

Oplaad getuigenlampje

Ontgrendelknop stofreservoir

Kierenzuiger* - *Enkel beschikbaar op bepaalde modellen.
Stofreservoir

Contactstekker

Oplader

Stofborstel* - “Enkel beschikbaar op bepaalde modellen.
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Elektrische vereisten.

Dit HOOVER-apparaat is voorzien van een dubbel geisoleerde
batterijoplader, die alleen geschikt is om in een 230V (UK 240V)
stopcontact te steken. Controleer of de specificatie op het label van de
lader overeenkomt met de bij u gebruikte spanning.

OPBERGEN/LADEN
LADEN

OPMERKING: Gebruik uitsluitend de bijgeleverde oplader om de
stofzuiger op te laden.

BELANGRIJK: VOORDAT U DE KRUIMELZUIGER VOOR DE
EERSTE MAAL GEBRUIKT, MOET U HEM MINSTENS 24 UUR LANG
OPLADEN.

Tijdens het opladen moet de stroomschakelaar van de stofzuiger UIT
staan. Laad de stofzuiger na elk gebruik weer op.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Het duurt ongeveer 90 minuten om de batterij weer volledig op te laden
na het eerste gebruik.

1. Steek de oplader in een stOPcontact

2. Steek de stekker van de oplader in de laadaansluiting van het
apparaat. [2] Controleer of het rode lampje brandt, dit geeft aan dat
er wordt opgeladen.

3. Haal voordat u de stofzuiger weer gaat gebruiken de stekker uit het
stopcontact en uit het apparaat.

BELANGRIJK: Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C

of onder 0°C.
LED-OPLAADINDICATIE

De reiniger is voorzien van een LED-lampje (rode kleur). Bij het opladen
knippert het rode LED-lampje om aan te geven dat het product aan het
opladen is of het brandt ononderbroken wanneer het product volledig is
opgeladen. Het rode LED-lampje brandt niet wanneer het product niet
aan het opladen is.

UW KRUIMELZUIGER GEBRUIKEN

GEBRUIK: Neem de kruimelzuiger van het muurbeugel, schuif de aan-/
uit schakelaar op de stand ‘Aan’. Leeg de kruimelzuiger en reinig de
filter na elk gebruik of wanneer het toestel vol is.

HULPSTUKKEN

KIERENMONDSTUK*
Pas het kierenmondstukop de stofvanger om hoeken en moeilijk te
bereiken gebieden te reinigen. [3]

AFSTOFBORSTEL*
Pas de stofborstel op de stofvanger om toetsenborden en andere tere
gebieden te reinigen. [4]

STOFRESERVOIR & FILTER: VERWIJDEREN en VERVANGEN
BELANGRIJK: VOOR DE BESTE RESULTATEN REINIGT U DE
FILTER NA ELK GEBRUIK.

1. Druk de ontgrendelknop in en verwijder het stofreservoir. [5]

2. Houd het stofreservoir boven de vuilnisbak en verwijder de filter/
EPA-filter* voorzichtig. [6]

3. Leeg het stofreservoir Borstel stof en vuil uit de filter/EPA-filter* of
schud de filter uit in de vuilnisbak. [7]

4. U kunt de filter in warm zeepsop reinigen, maar zorg er wel voor
dat hij volledig droog is voordat u hem weer aanbrengt in de
kruimelzuiger.

5. Spoel het EPA-filter* af met lauw water zonder toevoegingen.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat het EPA-
filter* helemaal droog is voordat u dit terug plaatst in de stofzuiger.

6. Plaats de filter/EPA-filter* weer in het stofreservoir en plaats het
stofreservoir weer op het toestel.

* Enkel beschikbaar op bepaalde modellen.

De batterij weggooien aan het einde van de levensduur van het
product.

Verwijder de batterijen als u de stofzuiger wegdoet. Gebruikte batterijen
dienen naar een afvalverwijderingsstation te worden gebracht en niet
bij het huishoudelijk afval te worden gegooid. Om de batterijen te
verwijderen, neemt u contact op met de klantendienst van Hoover of u
gaat te werk zoals hieronder beschreven.

BELANGRIJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze
verwijdert.

Het verwijderen van de batterij

Voor veiligheidsredenen kunnen lithium-ion batterijen in deze reiniger
alleen verplaatst worden door een Hoover servicemonteur. Wanneer de
batterijen niet constant kunnen opladen, neem dan contact op met de
Hoover klantendienst om een vervanging te regelen.

Verwijder het stofreservoir. Maak 4 schroeven los en open de eenheid.
Verwijder de motoronderdelen en maak de kabels los. Verwijder de
batterijen.

Gooi de batterijen veilig weg.

OPMERKING: Voor meer informatie over verwerking, hergebruik

en recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale
overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product
heeft gekocht.

Het milieu:

Dit toestel is gemerkt volgens de Europese richtlijn

2011/65/EC op afgedankte electrische en electronische

apparaten (AEEA).

Door dit product aan het einde van de levensduur op

verantwoorde wijze weg te gooien, voorkomt u mogelijk

negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid, _
die zouden kunnen ontstaan door een onverantwoorde
afvalverwerking van dit product.

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden
beschouwd als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u het
inleveren bij een inzamelpunt voor het recycleren van elektrische en
elektronische apparatuur.

U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale
voorschriften voor afvalverwerking.

Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en recycleren van
dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Dit toestel voldoet aan de Europese Richtlijnen
2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.
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GARANTIEVERKLARING

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze
vertegenwoordiger in het land waar het toestel wordt verkocht. Details
omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het
toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze
garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
HOOVER reserveonderdelen en verbruiksartikelen

Vervang onderdelen altijd met originele HOOVER reserveonderdelen.
Deze zijn beschikbaar bij je lokale HOOVER dealer of direct

bij HOOVER. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het
modelnummer.

PROSZE DOKtADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

Produkt musi by¢ ztozony zgodnie z niniejszg instrukcjg i moze by¢
wykorzystywany jedynie do celéw w niej okreslonych. Tylko do odkurzania
pomieszczenr mieszkalnych.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
Urzadzenie moga obstugiwaé
dzieci w wieku co najmniej 8

lat, osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych,

a takze osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia oraz
wiedzy, jedynie pod warunkiem

ze odbywac sie bedzie to pod
nadzorem lub po przeszkoleniu

na temat bezpiecznego uzycia
urzadzenia oraz zwigzanych z nim
zagrozen. Dzieci nie mogg bawi¢
sie urzadzeniem. Urzadzenia nie
powinny czysci¢ ani konserwowacd
dzieci bez nadzoru.

NIE WOLNO wcigga¢ odkurzaczem ptynéw, twardych lub ostrych
przedmiotéw, zapatek, goracego popiotu, niedopatkéw papieroséw ani
innych podobnych przedmiotéw.

NIE WOLNO wcigga¢ odkurzaczem produktéw zawierajgcych
rozpuszczalniki ani cieczy tatwopalnych, jak np. ptyny czyszczace,
benzyna, itp. ani ich oparéw.

NIE WOLNO korzysta¢ z urzadzenia, jesli wydaje sie, ze jest wadliwe, lub
jesli przewod to tadowarki jest uszkodzony

NIE WOLNO wymienia¢ baterii litowych na baterie, ktérych nie mozna tadowag.
NALEZY czgsto czysci¢ pojemnik na kurz oraz filtry, jezeli odkurzany jest
drobny proszek.

Akumulatory NALEZY ponownie tadowag. Od czasu do czasu nalezy
catkowicie roztadowa¢ akumulatory, aby wydtuzy¢ ich trwatos¢.

ELEMENTY [1]
Wytgcznik

Lampka fadowania

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz

Ssawka szczelinowa* - *Dostepnos¢ jedynie w niektérych modelach.
Pojemnik na kurz

tadowarka scienna

. tadowarka

Szczotka do kurzu* - *Dostepnos¢ jedynie w niektérych modelach.

IOMMODO®>

Wymagania elektryczne.

Niniejsze urzadzenie HOOVER zasilane jest podwdjnie izolowang
tadowarkg akumulatoréw, ktéra moze by¢ podtgczana wytgcznie
do gniazd 230V (UK 240V). Upewnij sig¢, ze zasilanie na tabliczce
znamionowej tadowarki jest takie samo jak zasilanie w gniazdku.

PRZECHOWYWANIE / tADOWANIE

LADOWANIE

UWAGA: Do fadowania nalezy stosowac wytgcznie tadowarke
dostarczong wraz z urzadzeniem.

WAZNE: PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ODKURZACZA £ADUJ GO
PRZEZ PRZYNAJMNIEJ 24 GODZINY.

Podczas tadowania wigcznik zasilania odkurzacza musi znajdowac sig w
potozeniu wytgczonym. Po kazdym uzyciu nalezy natadowaé¢ akumulatory
odkurzacza.

Nieznaczne nagrzewanie sig fadowarki podczas fadowania jest
normalnym zjawiskiem.

Catkowite natadowanie baterii po pierwszym uzyciu trwa okoto 90 minut.

1. Podtgczy¢ tadowarke do gniAZda $ciennego.

2. Podfgczy¢ wtyczke tadowarki do gniazda do fadowania. [2] Upewni¢
sie, ze czerwona kontrola $wieci sig, wskazujgc tadowanie.

3. Przed uzyciem produktu nalezy odtgczy¢ tadowarke od urzadzenia i
gniazda sciennego.

WAZNE: Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 37°C

lub ponizej 0°C.

WSKAZNIK DIODOWY tADOWANIA

Odkurzacz jest wyposazony w jedng diode LED (kolor czerwony). W
trakcie tadowania urzgdzenia, czerwona dioda LED bedzie migata,
sygnalizujgc fadowanie. Dioda $wieci $wiattem statym, gdy urzadzenie jest
w petni natadowane. Jesli urzadzenie nie jest w trakcie fadowania, dioda
LED jest wytgczona.

SPOSOB UZYTKOWANIA

STOSOWANIE: Wyjmij odkurzacz uchwyt scienny, ustaw wytgcznik
gtéwny w potozenie ON (wtgczony). Opréznij zbiornik na kurz oraz filtr po
kazdym uzyciu odkurzacza lub, gdy zbiornik na kurz zapetni sie.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

SSAWKA SZCZELINOWA*
Zatozy¢ ssawke szczelinowa na zbiornik kurzu, aby odkurzy¢ narozniki i
obszary trudnodostepne. [3]

SZCZOTKA DO KURzZU*
Zamocowaé szczotke do odkurzania na zbiornik kurzu, aby odkurzy¢
klawiature i inne delikatne obszary. [4]

POJEMNIK NA KURZ ORAZ FILTR: DEMONTAZ i ZAKLADANIE
WAZNE: ABY UZYSKAC NAJLEPSZE REZULTATY, NALEZY
0OCZYSCIC POJEMNIK | FILTR PO KAZDYM UZYCIU.

1. Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij zespét pojemnika na kurz. [5]

2. Przytrzymaj pojemnik na kurz nad kubtem na $mieci i ostroznie zdejmij
filtr/filtr EPA*. [6]

3. Oprézni¢ pojemnik na kurz Zmie¢ kurz i zanieczyszczenia z filtra/filtra
EPA* lubwytrzep filtr do kosza na $mieci. [7]

4. Filtr moze by¢ myty w cieptej wodzie z mydtem. Przed ponownym
zatozeniem filtra do odkurzacza sprawdz, czy jest zupetnie suchy.

5. Filtr EPA* nalezy my¢ wytgcznie w cieptej wodzie. Nie stosowac
zadnych detergentéw i zadbac o catkowite wyschniecie filtra EPA*
przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu.

6. Zatoz filtr/filtr EPA* na pojemnik na kurz, a nastepnie zamocuj
pojemnik do odkurzacza.

* Dostgpnos¢ jedynie w niektorych modelach.

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu.

Jezeli urzadzenie jest likwidowane, nalezy z niego usung¢ akumulatory.
Zuzyte akumulatory nalezy przekaza¢ do recyklingu. Nie nalezy ich
wyrzucaé ze $mieciami domowymi. W celu wyjecia baterii nalezy
skontaktowac sig z Centrum Obstugi Klienta Hoovera lub postgpowaé jak
ponizej.

WAZNE: Przed usunigciem nalezy catkowicie roztadowa¢ akumulatory.

Demontaz akumulatoréw

Ze wzgledéw bezpieczenstwa wymiany akumulatoréw Li-lon w tym
odkurzaczu moze dokonac¢ jedynie serwisant z serwisu Hoover. Jesli
akumulatory roztadowuja sig zbyt szybko, nalezy skontaktowac sig z
Centrum Serwisowym Hoover w celu zlecenia ich wymiany.

Zdemontuj pojemnik na kurz. Odkre¢ 4 Srubki i otwérz urzadzenie. Wyjmij
zespdt silnika i odtgcz przewody Usuri akumulatory.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla srodowiska.

UWAGA: Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, zomowania
i recyklingu urzgdzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w
komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Ochrona $rodowiska:

Niniejsze urzgdzenie posiada oznaczenia zgodnie z

Dyrektywa Europejska 2011/65/EC w sprawie zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,

przyczyniaja sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ]
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji

urzadzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotaczonych do niego
dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako
odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zdaé¢ w odpowiednim
punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i
elektronicznych.

Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie
utylizacji odpadéw.

Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ziomowania i recyklingu
urzadzenia mozna uzyskac w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym
zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw europejskich
2014/35/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE.
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GWARANCJA

Warunki gwarangji na niniejsze urzgdzenie sg okreslone przez naszego
przedstawiciela w kraju, w ktérym urzadzenie jest sprzedawane.
Szczegétowe informacije na temat warunkéw gwarancji mozna uzyskac¢ w
punkcie, w ktérym urzgdzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich
roszczen w ramach gwaranciji nalezy przedstawi¢ dowod sprzedazy lub
pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wczes$niejszego
powiadomienia.

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy HOOVER

Nalezy zawsze stosowac oryginalne czesci zapasowe firmy HOOVER.
Mozna je naby¢ u lokalnego dealera firmy HOOVER lub bezposrednio w
firmie HOOVER. Przy zamawianiu czesci zawsze nalezy poda¢ numer
danego modelu.

BHUMATEJIbHO U3YYUTE JAHHYIO UHCTPYKLMIO

Stot BJ'IEKTPOI'IPVI60P AOJKeH 6bITb co6paH M nCNonb30BaTbCA TONTbKO
no ero NPAMOMY Ha3HayYeHWo, Kak ONncaHo B F[aHHOVI WHCTPYyKUUW.
Wcnon b3yVIT€ nblNnecoc ToNbKO AnAa y60pKI/l KUNbIX I'IOMELL[EHI/IVIA

Mepbi 6e30nacHOCTI

HaHHbIN Nprbop He NpeaHa3HayeH
ANA NCNOJSIb30BaHWA LMK
(BkNtoYaa geTeint) C NOHUMKEHHbIMU
dM3MUYECKNUMU, MCUXNYECKMI UNW
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM

N NPU OTCYTCTBUN Y HUX

OnbITa WX 3HAHWIA, €CZTN OHU He
Haxo[ATCA NoA KOHTpOoNeM NN

He NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
NCNONb30BaHUN NPUOoPa NNLOM,
OTBeYvalLnMm 3a nx 6e30nacHOCTb.
[leTv BoNXHbl HAXOAUTLCA NoA
NPUCMOTPOM A1 HeJonyLeHnA
nrpbl ¢ Npubopom. Bce ynakoBouUHble
MaTepuanbl JOMKHbI XPaHUTLCA B
HegOCTYMHOM ANA AeTen mecTe (prcK
yAyLeHus).

HE nonyckaiite nonagaHua B NblNecoc XnMAKoCTU, TBEPAbIX UK OCTPbIX
npeAMeToB, CnYeK, FopPAYEro nernsa, OKYpKoB 1 T. M.

HE BcacbiBante pacTBopuTENN U roproyne XNAKOCTH, TaKne Kak Xugkue
yunucTamre cpeacTea, BEH3UH U T. M. UK NX napol.

3AMPELLAETCH ncnonb3oBath GbITOBOV SNEKTPONPUEOP Npy NOABAEHWN
NPU3HAKOB HENCMNPABHOCTU, U B CllyYae NOBPEeXAEHNA S1eKTpUu4eckoro
LWHYpa, NAyLero K 3apAAHOMY yCTPONCTBY.

HE 3ameHAITe NUTUEBBIN aKKyMyNATOP NPUGopPa 06bI4HBIMI OAHOPA30BbIMY
6aTtapeiikamu.

PerynapHo OUYULLAVTE koHTeliHep 1 GpuabTp, Koraa MCNosb3yeTe Mbinecoc
[INA BCaCblBaHWA MeNKOAVNCNEPCHOrO NOPOLLKa.

MOA3APAKAWTE akkymynaTopbi. [ns Toro 4tobbl o6ecneynts MakcManbHO
NPOAOMKUTENbHDBIV CPOK SKCMyaTaLny akKyMynATOPHbIX 6aTapei,
nepuoanyeckn, cneayeT Ux NoSIHOCTbIO pa3paxaTtb.

OCHOBHBbIE JIEMEHTDI [1]

Kronka Bkn./Bbikn.

CBeTOBOW UHAMKATOP 3apAAKN

KHonKa n3BneyeHns KoHTeliHepa ana c6opa nbinn

LLleneBas Hacagka* - *[JoCTyrnHa TONbKO Y HEKOTOPbIX MOAENeN.
KoHTeiiHep Ana c6opa nbinu

3apAAHbIf pasbem

3apaaHoe ycTpoiicTBo

LeTka ana ynaneHua nbinu® - *[locTynHa ToNbKO y HEKOTOPbIX MOAENEN.
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Tpe6oBaHNA K NUTalOwWell 3NeKTPoceTH.

310 nbinecoc HOOVER cHabXeHo 3apaAHbIM YCTPONCTBOM C BOIHOA
n30nALmMeN, KOTOPOe NOAXOAUT TONbKO AN BCTaBKM B po3eTKy ¢ 230V (240
B Bennkobputanun). Cneayet npoBepuTb, YTO NOJaBaEMOe HanpsxeHue
COOTBETCTBYET MapKMPOBKE, yKa3aHHOI Ha 3apAAHOM YCTPOCTBE.

XPAHEHUE/3APALQKA

YPOBEHb 3APAJA BATAPEN

MPUMEYAHMUE: 1na 3apAagKku ncnonb3yiiTe TONbKO 3apAfHOe YCTPOWCTBO,
nocTaBnfAeMoe C NbleCOCOM.

BHMUMAHME! MNEPE[ NEPBbIM UCMOJIb30OBAHMEM MbIJIECOCA
MPOW3BEAUTE 3APAAKY AKKYMYNATOPHOW BATAPEW MbITECOCA B
TEYEHWE MO MEHbLLE MEPE 24 YACOB.

Bo Bpems 3apAaKM akkymynATOpa BbIK/loUaTeNb NUTaHUA Mbliiecoca Ao/KeH
HaxoauTbea B nonoxeHu Off. Mocne Kax/10ro Ncnosnb3oBaHWA Nbinecoca
CTaBbTe ero Ha NoA3apAaKy.

CoBepLUeHHO HOPMasbHO, eCNW BO BPeMs 3apAAKM KOCHYTbCA 3apAAHOTO
YCTPOWCTBa, TO OHO GyAeT TennbIM.

MonHan 3apAzKa akkymynaTopa nocsie NepBoro UCMonb3oBaHNA 3aHUMaeT
0KOMo 90 MUHYT.

1. TMopknioumnTe 3apagHoe ycTpoCTBO K IneKTpUYecKon poseTke ceTn
nepemMeHHOro ToKa.

2. MMopkntounTe WTeKep 3apAAHOrO YCTPOCTBA K THe3Ay 3apAAHOrO
pasbema. [2] Y6enuTech B TOM, U4TO 3aropenca KpacHbIii CBETOBOW
VIH[VIKaTOP, CBIAETENbCTBYA O TOM, UTO WAET NPOLIECC 3aPAAKN.

3. Tpexnae Yem UCMONb30BaTh MbINECOC, OTCOEAVHITE €ro OT 3aPAAHOTO
YCTPOIICTBa, a CaMO 3apA/IHOE YCTPOICTBO OTKAOUNTE OT PO3eTKY ceTn
3NeKTPONNTaHUA.

BHUMAHME! 3anpeluaeTca 3apaaka akkyMynATOpHO 6aTapen npu

Temnepatype Bbiwwe 37 Cunu Huxe 0 C.

CBETOAVOAHbIN MHANKATOP 3APAAKM

Mpubop ocHalleH OAHUM CBETOANOAOM (KpacHOro LiBeTa). Bo Bpems 3apagku
KpaCHbIVI CBETOANOA MUTraeT, NoKa ANIUTCA NpoLecc, U 3aropaeTca NOCTOAHHO,
KaK TO/NbKO 3apsfKa 3aBepluaetca. Koraa npubop He 3apaaeTcs KpacHbit

CBETOANOA HE ropuT.
SKCNNYATAUMA

NCNOJIb30BAHUE: CHuMUTE Mbinecoc ¢ 610Ka 3apsagHOro yCTpoincTea n
XpaHeHWs 1 nepefiBUHbTe BbiKNlouaTenb B nonoxeHuve BKJ1. OnopoxHsaiiTte n
ounLLalNTe KOHTEHEP 1 GUIBLTP NOC/E KaXKAOrO UCMONb30BaHWA, UN KOTAA
KOHTelHep 6yAeT 3anofnHeH 0 MAaKCUMAbHOrO YPOBHS.

LLUENEBAA HACAQKA*

YcTaHOBWTE LeNeByto HacaKy Ha NbinecbopHIIK, 4ToBbI MPOMbINECOCUTL
YrAibl U TPYAHOAOCTYMHbIE MecTa. [3]

LWETKA ONnA Nbinin*
YcTaHOBWTE KNCTOUKY ANA YAANEHWA Nbiv Ha NblNecbOpPHUK, YTOObI
NPONbINeCOCUTb KNaBnaTypy 1 apyrue 4yscTeuTenbHble mecta. [4]

KOHTEVHEP )19 CEOPA MbI/IN U ®UNBTP: CHATUE U 3BAMEHA B
BHUMAHME! 1117 NOCTUXKEHMA HAUNYYLLINX PE3YNIBTATOB OHULLAUTE
OUIBTP MOCIE KAXKAOTMO UCMOMb30BAHUA.

1. HaxmuTe KHOMKY OTCOEANHEHNA KOHTENHEPa 1 CHUMUTE KOHTelHep. [5]

2. YpepuBas KOHTENHep Hafl MyCOPHbIM BEIPOM OCTOPOXKHO N3BNEKNTE
dunbTp/EPA-PUNLTP*. [6]

3. OnopoxHWTe NbiNec6opHUK. YaanuTe nbinib 1 rpasb ¢ punbtpa/EPA-
dunbTpa* ¢ NOMOLLbIO LWETKM 1NN BLITPACUTE Mycop U3 GunbTpa B
MycopHoe Beapo. [7]

4. OunbTP MOXHO BbIMbITb B TEM/IOW MblNIbHO BoAe. MNepep ycTaHOBKO
$nnbTpa B NbINECOC NOSHOCTHIO MPOCYLIUTE WX.

5. Moiite EPA-dunbTp* TONbKO B TéNNON Bofe. He ncnonb3yiite motowme
cpepcTsa. Mepen yctaHoBKoi EPA-GpunbTpa*®, o6paTtHO B Nbinecoc,
y6euTech YTO OH NONHOCTBIO CyX.

6. YctaHoBuTe punbTp/EPA-GUNLTP* B KOHTElIHEP, a 3aTeM yCTaHOBUTE
KOHTelHep Ha Nblnecoc.

* [locTynHa TONbKO Y HEKOTOPbIX Mofenen.

YTununsauna akkyMynaTopHoi 6aTapeu No OKOHYaHNUM CPoKa CITYK6bl
unsgenusa

B cny4vae ytunmsauun nbinecoca, akkyMynAaTopHble 6aTapeVI AOJIKHbI

6bITb U3BNEYEHBI. MIcnoib30BaHHbIE AKKYMYNATOPHblE 6aTapeI/I AOJIKHbI
6bITb NepefjaHbl Ha CTaHLMIO NepepaboTKY, 3anpeLyaeTca BbibpachiBaTh
6aTapen BMecTe C 6bITOBbIM MycOpoM. [0 BOMpPOCy BbIeMKM aKKyMyATOPOB
obpaTnTech B CEPBUCHDIN LIeHTp Hoover nnw BbINonHKTe ciefyiolyne
AencTeua.

BHUMAHME! MNepep Tem Kak 13Bneyb 6atapeto U3 nbinecoca, ybeantecb, 4to
OHa MOJIHOCTbIO paspsKeHa.

M3BneyeHvie akkyMynaTopHoM 6aTapeun

Wcxopns 13 coobpaxeHuil 6e30nacHoCTY, INTUIA-VOHHbIE aKKYMyNATOPHblE
6aTape|/| B Nbiniecoce MoryT 3aMeHATbCA TOJIbKO MHXXeHePHbIM NepcoHanomMm
Hoover. Koraa 6atapen He obecreunBatoT 6onee HyXHblii 3apsaa, obpatutech
B Knuentckyto Cnyx6y Hoover 3a 3ameHoi.

CHUMUTE MbINec6OpHUK. OTBEPHYTb 4 BIHTA M OTKPbITb MbIIECOC.
ﬂeMOHTMpyﬁTe Yy3es aneKTpoasuraTesna n oTcoenHnTe npoBoja. M3Bneknte
aKKyMynATOpHble 6aTapen.

CobniopaiiTe npaBunia TeXHUKKM 6@30NacHOCTV NpY yTUAN3aUmn
aKKyMyNATOpHOW 6aTapen.

MPUMEYAHMUE: B cnyyae TpyaHoCTel Npy pa3bopke nbinecoca unm ana
nonyyeHna 6onee Nnoapo6HON MHGOPMaLMK NO yXOfay, BOCCTAHOBNEHUIO
1 nepepaboTKe JaHHOTO YCTPOICTBA, CliefyeT 06paTUTLCA K TOPOACKAM
BIACTAM, B CNY>KOY yTUAM3aLmm 6bITOBbIX OTXOL0B.

Okpyxxatowas cpepa:

Mpubop mapkmpyeTca cornacHo EBponeiickomn gupekTuse

2011/65/EC no oTxoiam 3neKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOTo
o6opyaosaHus (WEEE).

Co6nioaan npasuna yTunnsaLumum AaHHOro 3ekTponpuéopa,

Bbl MOMOraeTe NpejoTBPaTUTL BO3MOXHbIE OTpULIaTeNbHbIe

NocneacTBUA 718 OKPYy»aloLlel Cpefibl i 3[l0POBbA YeNoBekKa,

KOTOpble MOF/IN 6bl UMETb MeCTO MNPV HapyLIeHUV NpaBu |
YTUNU3aLMN HaCTOALLEro U3AeNA.

C1MBON Ha JaHHOM YCTPOWCTBE O3HAYAET, YTO €r0 Hefb3A YTUIN3UPOBaTh
KaK bbIToBble 0TX0/bl. Ero He06X01MMO A0CTaBUTb B COOTBETCTBYIOLMUI
NYHKT YTUAM3aLMK SNEKTPUYECKOTO 1 31eKTPOHHOTo 060pyA0BaHNA.
YTunusauma AonkHa NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIM
3aKOHO/aTeNIbCTBOM MO YTUAM3ALMV OTXOAOB.

[ina nonyuyenus 6onee nogpobHoN MHdopMaLmm No obpatyeHuto n
nepepaboTKe JaHHOro YCTPONCTBa 06paTUTECh K FOPOACKIM BNAaCcTAM, B
CNy>K6y yTUAM3aLmMm 6bITOBbIX OTXOZ0B VNV B MarasuH, B KOTOPOM 6biio
KynneHo usgenve.

[laHHbI nprbop oTBeyYaeT TpeboBaHmAM EBponeckmx
[Nvipektne 2014/35/EU, 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio

(MB) Italy
FTAPAHTUA

Ycnosusa rapaHTum ana gaHHoro 6bITOBOrO SNeKTpuyeckoro npmﬁopa
onpeaenanTca HaWwnm NpeaCcTaBUTeNbCTBOM B CTPaHe, rae 3ToT
3nekTponpu6op npopaH. bonee nogpo6Hyto HGopMaLMio 06 3THX yCNoBUAX
Bbl MOXeTe MoslyyYuTb Yy NpoAasLa unu 13 I'apaHTI/lIhHOI'O CepTI/Id)VIKaTa

Ha JZ[aHHbII;I I'lpl/l60p. B cny4vyae BO3HUKHOBEHUA CUTyaumun, I'IOKprBaeMOVI
I'apaHTVII;IHbIMI/I obAzaTtenbcTBamMn n3rotosuTena, npun 06paLL|eHV||/l B
YMOSIHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO OPraH3aLMio HE06XOANMO NPefbABUTL
TOBaPHO-KacCOBbIN YK U NHOW JOKYMEHT, NOATBEPXK/AAIOLINI Hauano
UCTeYEHNA rapaHTUNHOTO CPOKa, NPeAYCMOTPEHHOTO YCTIOBUAMM rapaHTUM
ANA AaHHoro npubopa.

Bca npeacTaBneHHan B MHCTPYKLMN MHOPMaLISA, Kacalolanca
KOMMAeKTaLy, TEXHUYECKVX XapaKTePUCTUK, GYHKLIMIA, LIBETOBbIX COYETaHUN 1
T.A. HOCUT UHPOPMALIMOHHbIN XapaKTep 1 HY NPW KaKyX YCNIOBUAX He ABNAeTCA
ny6/nyHO 0pepToin.M3rotoBIUTENb HE YCTaHABNMBAET YCIOBUA U MOSIOXKEHNA
MOKYTKW, OHN AOMKHbI COOTBETCTBOBATb TPEOOBAHMAM PErVioHaNbHOTO 1/unn
HaLYOHaNbHOTO 3aKOHOAATENbCTBA CTPaHbl MPOAAXM TOBAPOB.

3anacHble yacT u pacxogHblie matepuanbi HOOVER

Bcerpa ucnonb3yiite opuruHanbHble 3anacHble Yact HOOVER. Ux MOXHO
npuobpecTy y Balero mectHoro gunepa komnanun HOOVER. Mpu
odopmAeHNN 3aKa3a Ha 3anacHble YacTu 06A3aTeNbHO yKasbiBaliTe HOMep
Mogenu nbinecoca.
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MAGYAR EAAHNIKA SLOVENSKI 5 SVENSKA

KERJUK, OLVASSA EL ALAPOSAN AZ UTASITASOKAT

A terméket 6sszeszerelni és haszndlni kizardlag a jelen hasznalati
utmutatdban leirt médon szabad. A termék ipari célokra nem
hasznalhato.

Fontos biztonsagi utasitasok
Ezen készlléket 8 éves, vagy
annal id6ésebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékelési,

vagy mentalis képességekkel,
tovabba tapasztalat nélkuli
szemeélyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, tovabba ha a
készulék hasznalatara vonatkozo
utmutatasokat megkaptak, és
biztonsagosan tudjak a készuléket
hasznalni, és megértették az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek

nem jatszhatnak a készllékkel. A
tisztitast és a karbantartast nem
végezheti gyermek felligyelet
nélkal.

NE hasznalja a porszivét folyadékok, kemény vagy éles targyak, gyufak,
forré hamu, cigarettacsikk és hasonlé dolgok felszivasaral!

NE hasznalja a porszivét higitdszer-alapu termékek vagy gyulékony
folyadékok, ugymint tisztitészerek, benzin stb., illetve ezek gézeinek
felszivasaral

NE hasznalja a készlléket, ha az meghibasodott vagy a toltékabele
sérilt!

TILOS a litium akkumulatort nem ujratdltheté akkumulatorra cserélni!

Ha a porszivét finom por felszivasara haszndlja, akkor sr(in (ritse ki a
portartalyt és tisztitsa meg a sziréket!

TOLTSE fel az akkumulétort! Az akkumulatorok maximalis élettartama
érdekében néha teljesen meritse le az akkumulatort.

JELLEMZOK [1]

Ki/Be kapcsold

Toltésjelz6é

Portartaly-kioldé gomb

Réstisztité eszkdz* - *Kizarélag egyes modelleken.
Portartaly

Tolt6 csatlakozé

Tolt6

Portalanité kefe* - *Kizardlag egyes modelleken.

ITOMMOUO®w>»

Elektromos kévetelmények

Ezen porszivo késziilék duplan szigetelt akkumulator téltével
rendelkezik, amely csak 230V-os (UK 240V-os) konnektorba
csatlakoztathaté. Gy6z6djon meg réla, hogy a t6lt6 cimkeéjén feltiintetett
fesziiltségérték megegyezik a halézati fesziiltséggel.

TAROLAS/TOLTES
TOLTES

MEGJEGYZES: Csak a géphez mellékelt tolt6t hasznalja ujratoltéshez.
FONTOS: AZ ELSO HASZNALAT ELOTT LEGALABB 24 ORAN AT
TOLTSE A KESZULEKET.

A tisztitdgép toltése kdzben a bekapcsolé gombnak az OFF poziciéban
kell lennie. Minden egyes hasznalatot kdvet6en téltse Ujra a készuléket!
Toltés kdzben a tolt6 felmelegedhet, ez teljesen normalis.

Az els6 hasznalatot kdvetéen kortlbelll 90 perc sziikséges a késziilék

felt6ltéséhez.

1. Dugja a tolt6t egy fali csATlakozoaljzatbal

2. Csatlakoztassa a t6lt6 dugdjat a téltdaljzatba! [2] Gy&z6djon meg
réla, hogy a toltést jelz6 piros fény vilagit!

3. Miel6tt a készlléket haszndlnd, huzza ki a toltét a készllékbdl és a
fali csatlakozébdl!

FONTOS: Soha ne téltse az akkumulatort 37°C feletti vagy 0°C alatti

hémérsékleten.
TOLTESJELZO LED

A tisztitokésziiléket egy darab (piros fényi) LED-del lattak el. Amikor a
késziilék toltés alatt all, a piros LED pislog a t6ltés jelzésére, illetve fix
fénnyel vilagit, ha a késziilék teljesen feltdltédott. A piros LED kikapcsol,
ha a készilék nem tolt.

A PORSZiVO HASZNALATA

A PORSZiVO HASZNALATAHOZ: Vegye ki a késziiléket a
tartékarokbol, majd a bekapcsolashoz tolja a kapcsolégombot ON
allasba. Hasznalat utan, illetve ha a késziilék megtelik, dritse ki a
portartalyt és tisztitsa meg a sz(ir6t.

TARTOZEKOK

RESTISZTITO ESZKOZ*
Helyezze a réstisztitét a portartalyra a sarkok és nehezen hozzaférhet6
helyek tisztitasahoz. [3]

PORTALANITO KEFE*
Helyezze a portalanit6 kefét a portartalyra a kényes helyek tisztitasahoz
(pl. billenty(izet). [4]

PORTARTALY ES SZURO: ELTAVOLITAS ES CSERE
FONTOS: A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN A SZUROT
MINDEN HASZNALAT UTAN TISZTITSA MEG.

1. Nyomja meg a kioldé gombot, majd vegye ki a portartalyt. [5]

2. A portartalyt a szemetes f0l6tt tartva 6vatosan vegye ki a sz(ir6t
vagy EPA sz(irét*. [6]

3. Uritse ki a portartalyt. Kefével tavolitsa el a koszt és a port a sz(ir6rél
/EPA sz(ir6r6l*, vagy razza azt ki a szemetes fol6tt. [7]

4. A szlir6 megtisztitdsahoz meleg, szappanos vizet is hasznalhat
— ez esetben torélje szarazra a sz(ir6t, miel6tt azt visszahelyezi a
porszivéba.

5. A EPA sz(ir6t* langyos vizben kell kimosni. A tisztitashoz soha ne
hasznaljon tisztitészert és mindig térdlje szarazra a EPA szlirét*,
miel6tt azt visszahelyezi a porszivoba.

6. Tegye vissza a sz(ir6t, vagy a EPA sz(ir6t* a portartalyba, majd
helyezze vissza azt a porszivoba.

* Kizarélag egyes modelleken.

Termék leselejtezése - akkumulator eltavolitas

Amennyiben a porszivét ki szeretné dobni, az akkumulatort el

kell tavolitani. A hasznalt akkumulatorokat egy Ujrahasznosité
gy(ijtébe kell helyezni, soha ne dobja azokat a haztartasi hulladék
kozé. Az akkumulatorok kivételéhez kérjik, forduljon a Hoover
Ugyfélszolgalathoz vagy az aldbbiak szerint jarjon el!

FONTOS: Az akkumulator eltavolitasa el6tt mindig telijesen meritse le
azt.

Az akkumulator eltavolitasa

Biztonsagi okokbdl, a késziilékben 1évé litium-ion akkumulatorokat
kizardlag a Hoover szervizmérnoke cserélheti! Amennyiben az
akkumulatorok nem képesek megtartani a toltést, kérjik, forduljon a
Hoover Ugyfélszolgalathoz a csere tigyében!

Vegye ki a portartalyt! Csavarja ki a 4 db csavart és nyissa fel a
késziiléket. Vegye ki a motor egységet és kosse le a kabeleket! Vegye
ki az akkumulatorokat!

Biztonsagos mddon selejtezze le az akkumulatorokat.

MEGJEGYZES: Amennyiben nem tudja szétszerelni a késziiléket,
vagy tovabbi informaciéra van sziiksége a termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot a helyi Gnkormanyzattal vagy a
szemétszallitd céggel.

Kornyezetvédelem:

A készllék a 2011/65/EC, elektronikai késziilékekre
vonatkoz6 (WEEE) eurépai iranyelv szerint van
felcimkézve.

Ha az el6irasoknak megfelel6en dobja el a terméket,
akkor hozzéjarul a helytelen hulladékkezelésbél eredd,
a kérnyezetet és az emberi egészséget éré esetleges |
negativ hatasok elkeriiléséhez.

A terméken lév6 szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. A késziiléket egy elektromos és elektronikus
berendezések gylijtésére szakosodott helyen kell leadni.

A termék leselejtezését a szemétkezelésre vonatkozé helyi
kérnyezetvédelmi jogszabalyok szerint kell elvégezni.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaciokat a helyi
Onkormanyzatnal, a haztartasi hulladékkal foglalkozé hulladékkezel6
véllalatnal, vagy abban az tzletben kaphat, ahol a terméket vasarolta.

Ez a készliléket megfelel a 2014/35/EU, 2014/30/EU és
2011/65/EU eurdpai direktivaknak.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANCIA NYILATKOZAT

A garanciélis feltételeket a termék értékesitési orszagaban lévé
képviseletlink hatarozza meg: www.hoover.hu Ezzel kapcsolatos
informacidkat attél a kereskedétdl kérhet, ahol a terméket megvasarolta,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi képviseletiinkkel. A garancialis
igények érvényesitéséhez a termék vasarlasat igazold blokk vagy
szamla bemutatasara van szikség.

A véltoztatas jogat el6zetes bejelentés nélkil fenntartjuk.

HOOVER alkatrészek és fogyéeszk6zok

Az alkatrészeket mindig eredeti HOOVER pétalkatrészekre cserélje
ki. Ezeket a helyi HOOVER markakereskedéstél vagy kdzvetlenll a

HOOVER cégtél rendelheti meg. Az alkatrészek rendelésekor mindig
adja meg a késziilék modellszamat.

AIABAXTE MPOXEKTIKA TIZ OAHTIEZ MOY AKOAOYOOYN

SUVOPHONOYEIOTE TN CUCKEUT CUPPWVA HE TIG 08NYiEC TOL aKoAOLUBOUV.
XPNOIUOTIOIEIOTE TN CUCKEUN| ATTOKAEIGTIKA YIA TO OKOTIO TTOU
KOTOOKEUAOTNKE. ZUOKEUN| QMOAEITTIKA YA OIKIOKH XPHON.

Odnyigg acpalovg xpriong.

H xprion tTn¢ cuokeunig amod maidid
AVW TWV 8 ETWV, NAIKIWUEVOUE Kal
AMeA mpounoBétel Tnv mapouasia
evnAIka TTou Ba @Epel TNV eubuvn

yla TNV ao@aAeld Touc.H xpron tng
OUOKEUNC amd AToua 1Tou OV €XOUV
e€olkelwBel oTn Xprion TapoOUoIwY
OUOKEVWV PITOpPE( va Yivel uovo agou
yivel katavonTég o kivéuvog mou
EVEXEL N XPrioN TNG OuoKeuNG . Mnv
agrvete Ta matdid va maifouv e TN
ouokeun. Ot epyaciec kaBapiopou Kal
OUVTHPNONG TNG CUOKEUNG OV TIPETTEL
va yivovtal amé ta madid xwpic Tnv
emiBAedn evaAika mou Ba pépel TNV
€VBLVN yla TNV ACPANELd TOUG .

MHN mepiouNMéyete uypd, OKANPA 1y atxUNEd avTikeipeva, omipta, (eoth
OTAX TN, AmoToiyapa 1 AANA TTAPOHOIA AVTIKE{HEVA.

MHN TEPIGUANEYETE TIPOIOVTA TTOU TIEPIEXOLV SIAAUTEG, EVPAEKTEC OUTIEC
OMWG VYPA KABAPIoHOV, TIETPENALO K.ATT. 1} TOUG ATHOUG TOUG.

MHN xpnotpomolgite Tn cuokeun edv epgavioel BAGRN 1 dtav 10 KaAWSIo
Tou QopTIoTH iy n Tipila éxouv pBopEc.

MHN avTIKATAOTHGCETE TO TTAKETO UmaTaplwv MB{ou pE pn emavapopTICOPEVES
pmatapieg.

KaBapilete tov kado okovng kat tn Sidtagn giltpou kabe popd mou
TIEPIOUNNEYETE AETTTI| OKOVI.

EMANA®OPTIZETE T pratapieg. MNa va e§ao@alioete Tn péylot SidpKeia
CWNC TWV UMaTaplwv amo@opTIETE TIG KATA TAKTA XPOVIKA SlaoThpata.

XAPAKTHPIZTIKA [1]

Awakomng on/off

Auyvia optiong

MAKTpO amacpdahiong Soxeiou okdvng

PUyx0¢ kaBaplopov* - *Alatifetal pOVo OE CUYKEKPIUEVA HOVTENA.
DAoyeio okévng

MpiCa pépTiong

DopTioTHC

Bouptoa Egokoviopatoc* - *AlatiBetal povo G€ CUYKEKPIHEVA HOVTENA.

IommpN®w>

Mpodiaypap£g NAEKTPIKNAC TAPOXAG.

H ouokeury HOOVER SiatiBetal pe @optioth prmatapiag pe SImi povwon, o
omoiog ival KatdAAnAog pévov yia mpileg pe Téon 230V (240 V - Hvwpévo
Baoilelo). BeBaiwbeite 6Tt n Tdon Tou SIKTUOUL TAPOXIG NAEKTPIKNAG EVEPYELAG
gival cupBath HE TIC TAPARETPOUG TTOU avaypd@ovTal 0TnV ETIKETA TNG
OUOKEUNG. .

OOPTIZH

THMEIQZH: la va ¢opTIOETE Tr) CUCKEUH XPNOIHOTIOIETE ATTOKAEIOTIKA TO
@opTIoTH TTou SiatiBeTal pe Tn oKoUuTa oag.

EMIZHMANZH : NMPIN XPHZIMOMOIHZETE TH £YZKEYH A MPQTH ®OPA,
OOPTIZTE TIZ MMATAPIEZ TOYAAXIZTON 1A ENA 24QPO.

‘Otav @opTi{eTe TN CUOKEUT, 0 SIKOTITNG AelToupyiag mpémel va BpiokeTal
otn Béon Off. ®optilete Tn cuokeun petd and kabe xprion.

Katd v S1dpKela TG 9OpTIonG 0 YopTIoTHG BeppaiveTat .

Xpetalovtat mepimou 90 AeMTd yla va EMaVAQOPTICETE TARPWG TIG UITATAPIES
HETA TNV MPWTN XPrioN.

1. Xuvb£oTe TO PoPTIOTH O€ HIA emToixla TTPI(a EVAANACCOUEVOL PEVHATOG

2. Yuvdéote Tnv mpila Tou QopTIoTH OTO PI¢ POpTIoNG. [2] BeBaiwbeite 6Tin
eVOEIKTIKN Auyvia @dpTiong avael.

3. Mo va XpnOIHOTION|CETE TO TIPOIOV MPETTEL VA TO AMTOCUVSEDTE M6 TO
PopTIOTH .

EMIZHMANZH : Mn @opTtilete moTé TIC prmatapieg og Beppokpacia

HeyaAUTEPN a6 37°C 1) pIKpOTEPN amd 0°C.

AEIKTHZ O'OPTIZHZ LED

H okoUma givat e€omhiopévn pe éva LED (kokkivou xpwuatog). Otav to
TPOI6V popTilel, To KOKKIVO LED avaBoofrivel umodeikviovtag Ty gopTion
1 avaPel otaBepd dtav To TPOIdV QopTioel MAPWE. To KOKKIVO LED ofrjvet
av To Poidv dev @opTileL.

TPOMOZ XPHIHZ

OAHTIEZ XPHZHZX: AQaip€0Te TO GKOUTIAKL ATTO TO AYKIOTPO OTEPEWONG,
oUpete ToV SlaKOTTN Aettoupyiag ot Béon ON. AdeldoTe kat KaBapioTe To
Soxeio okOVNG Kal To GIATPO PETA ammd KABE xprion i OTav YeUioeL

EZAPTHMATA

MAAKE ATOPPO®HTHPAX*
TomoBeTrOTE TOV MAAKE AMOPPOPNTHPA GTO KUTTEAAO OKOVNG yia va
kabapioete ywvieg kat Suompdotta onpeia . [3]

BOYPTZA ZEZKONIZMATOX*
E@apuoote tnv Bolptoa EEoKoviopaTog 6To SOXEI0 OKOVNG yla va
kabapioete MANKTPOAOYIA KI GAANEG EuaioBNTEC TTEPIOXEG. [4]

AOXEIO ZKONHX KAI ®IATPO: AQAIPEZH kait EMANATOMNOOETHZH
EMIZHMANZH : [A BEATIZTA AMOTEAEZMATA KAOAPIZETE TO OIATPO
META AMO KAGE XPHZH.

1. MiéoTe To MAKTPO anmao@Aliong Kat apaipéote T Siata&n @itpou-
Soxeiou okdvng. [5]

2. Kpatote o Soxeio OKOVNG EMAVW amod TOV KAS0 AmopPIHHATWY Kat
APAIPETTE TPOOEKTIKA TO GINTPO 1 TO PikTpo EPA*. [6]

3. Adeidote 1o Soyeio okdvNG. AQalpEoTe T okdvn Kal Tn Bpoptd and 1o
@iktpo / @iktpo EPA* pe pia folpToa 1 avakivvTag To QiNtpo péoa otov
kado amoppippdtwy. [7]

4. Mmopeite va MAOVETE TO QINTPO e YAuapod camouvovepo,Befaiwbeite 6Tt
€ival evieNWwG oTeyvo miptv To BaAeTe otn BEon Tou.

5. To ¢iktpo EPA* mAévetal pévo pe xAuapo vepo. MNa tov kabapiopod Tou
@iNtpou EPA*nV XpnOIPOTIOLEITE AMOPPUMAVTIKO, BANTE TO 0Tn B€on Tou
a@pou BePaiwbeite OTI gival EVIEAWS OTEYVO.

6. TomoBetrioTe To PikTpo/@iNtpo EPA* 0To SoxEI0 OKOVNG KAl OTEPEWTTE TO
Héoa OTO OKOUTTAKL.

* AlaTiBeTal HOVO OE CUYKEKPIUEVA HOVTENA.
Anécupon pratapiwv NG

PV amOCUPETE TN CUCKEUN TIPETIEL VO APAIPECETE TIG pmaTapiec. Ot
XPNOILOTIOINUEVEG UTTOATAPIEG TTPETTEL VA ATOCUPOVTAl 0TA EI8IKA OnMEia
QAVOKUKAWONG . AgV TIPETIEL VA ATTOPPITTTOVTAL HE TA OLKIAKA AmoppippaTa.
lMa va BydAete TI¢ pratapieg emkovwvioTe pe To Kévtpo Melatwv Hoover iy
TIPOXWPNOTE OTTWC TMAPAKATW.

EMNIZHMANZH : Amo@opTioTe TIG UmaTapieg PtV TIC apalpECETE Mo TN
OUOKEUN.

A@aipgon pmatapiwv

lMa Aoyouc aopalelag ot pmatapieg 1OvTwv AiBiou og auTr TN CUOKELR
mpémel va avTikaBiotavat povo amé eovodotnuévo Texvikd Hoover. Edv ot
pmatapieg Sev pmopouv va S1atnprioouv T GOPTION| TOUG, EMKOIWVWVHCTE
HE TO KEVTPO TEXVIKNG EEUTINPETNONG Hoover yia TV avTIKatdoTtacn Twv
HmaTaplwv.

A@aipéoTe To Soxeio oKOVNG. ZePISWOTE TIG 4 BiSeC Kat avoi&Te Tn CUOKELN.
AgalpéoTe T Sidtagn Tou HOTEP Kal AmoouVOEOTE Ta KAAWSIa. AQalpéoTe
TIG umatapieg.

ATOPPIYPTE TIG PrTatapieg pe ac@alr Tpdrmo.

IHMEIQZH: [a mepIoodTePES MANPOPOPIEC OXETIKA e TN Slaxeipton, TNV
AVAKTNON Kal TV avakUKAWGN autou Tou TTPOIOVTOC, EMKOIVWVAOTE HE
TNV Katd TOmoug appodia UTNPEGIa, TV UTTNPESIA ATOKOMISHC OIKIOKWY
AMOPPIMHATWY 1) TO KATACTNHA ard TO OToio ayopdcate TO TPOIov.

MepiBaiov:

AuTi} n CUOKEUR PEPEL TN orpavon mou emPBAANel n Evpwaikn
Odnyia 2011/65/EK, mepi AmoBAfTwy HAeKTPIKOL Kat
HAektpovikou E§omAiopot (WEEE).

H owoTtr anéppudn Tou MPoiovTog Ba amoTpépel TUKOV
APVNTIKEC EMIMTTWOELG 0TO TIEPIBANOV Kal TNV avOpwivn
UYEiQ, Ol OTTO{EG UMTOPE( va TTPOKUYOUV amd TV aKATAANNAN
Sladikacia amdéoupong TG CUCKEUNG.

H orjpavon Tou mpoidvTog EMONUAiVel OTI TO GUYKEKPIHEVO TTPOTOV Sev
TipEMEL va amoppimTeTal padi He Ta OIKIaKA amoppippata. H ouokeun
mipémel va mapadiSetal 0To TOMKS KEVTPO AVOKUKAWGNG NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU eEOMAIOHOU.

H améoupon TG GUCKEUNG TIPETTEL VA YiVEL CUUPWVA HE TOUG IOXUOVTEG
KavoviopoUg yia Bépata mpootaciag Tou mepIBEANOVTOG .

Ta mePIOoOTEPEC MANPOPOPIEG OXETIKA HE TN Slaxeipion, TNV avdktnon
Kal TNV avakUKAWGON TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVIOTE HE TV appodia
TOTIKN UTINPEDTIA , TNV UTINPEGIN ATTOKOMISHG OIKIAKWY AMOPPIUUATWY 1} TO
KATAoTNHA TTOU TO AyopAoate.

AuTr n cuokeun MAnpoi TG um’apiBp.2014/35/EU, 2014/30/EU
kat 2011/65/EU Evpwmaikég Odnyieg .
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio
(MB) Italy

OPOI EFTYHZHXZ

O1 6pol IoXVOG TNG EYYUNONG TNG CUOKELNG Kabopilovtal amé Tov
QAVTITPOOWTIO TNG XWPEAG OTNV oTToid €xel Tpaypatonotndei n moAnon.
MePIo0OTEPEG TANPOPOPIEC OXETIKA UE TOUG OPOUG EYYUNONG MMTOPEITE Val
{NTHOETE QT TOV AVTITPOOWTTO TIOU AYOPAOCATE TN CUOKEUN. H TPOOKOUIoN
TOU TIpoAOYioU 1) TNG amdde§ng ayopdc gival Bacikn mpounéBeon yia Ty
LOX0 TNG £yyUNONG .

O KOTAOKEVOOTHG SlaTn el To SiKaiwpa va EM@EPer aAAYEG Xwpig
TIPOYEVEDTEPN EVNUEPWOT.

AvtallakTtika kat avaAwotpa HOOVER
AvTikabloTtate mavta ta §aptripata pe yvriota avtalaktikd HOOVER. Ano

T0 8{KTUO TEXVIKIG UTTOOTAPIENG Kat TWANONG avTaAAakTik®v HOOVER. Katd
NV mapayyehia e£apTNHATWY Vo QVa@EPETE TAVTaA Tov aplOpd HovTENOL.

PROSIMO VAS, DA POZORNO PREBERETE NAVODILA

Izdelek morate sestaviti in bi ga naj uporabljali le namensko, skladno s
temi navodili. Namenjen je samo uporabi v gospodinjstvih.

Varnostna opozorila

Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi
in mentalnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali
so bile ustrezno poduc¢ene o varni
uporabi aparata ter se zavedajo
nevarnosti, ki so povezane z
njegovo uporabo. Otroci se ne
smejo igati z aparatom. Otroci ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata
braz nadzora.

S sesalnikom NE sesajte tekocin, trdih ali ostrih predmetov, vzigalic,
vroc¢ega pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih predmetov.
S sesalnikom NE sesajte izdelkov, ki vsebujejo topila ali vnetljive
tekocine, kot so Gistilne tekocine, bencin itd., ali njihove hlape.
Naprave NE uporabljajte, ¢e imate obcutek, da ni brezhibna, ali pa je
poskodovan napajani kabel polnilnika.

Litijske baterije NE SMETE zamenjatiz baterijami, ki se jih ne da polniti.
Ko sesate droben prah, MORATE pogosto o€istiti posodo za prah in
filtrirno enoto.

Baterije MORATE ponovno napolniti. Obasno popolnoma izpraznite
baterijo, da ohranite najdaljSo Zivljenjsko dobo baterij.

LASTNOSTI [1]

Stikalo za vklop/izklop

Lucka, ki signalizira polnjenje

Gumb za odpenjanje posode za prah

Nastavek za ¢iS¢enje rez* - *Na voljo samo pri dolo¢enih modelih.
Posoda za prah

Vtiénica za polnjenje

Polnilec

Krtac¢a za prah* - *Na voljo samo pri dolo¢enih modelih.

IOTMOOw>

Elektricne zahteve

Ta Hooverjev aparat je dobavljen z dvojno izoliranim polnilcem baterij,

ki je primeren samo za prikljuéitev na 230-V (UK 240V) vti¢nico.
Zagotovite, da se vrednosti na tipski plos¢ici ujemajo z vasim elektri¢nim
napajanjem.

SHRANJEVANJE/POLNJENJE

POLNJENJE

OPOMBA: Pri ponovnem polnjenju uporabite samo polnilec, ki je
dobavljen z vasim sesalcem.

POMEMBNO: PREDEN PRVIC UPORABITE SESALNIK, GA POLNITE
VSAJ 24 UR.

Med polnjenjem mora biti sesalnik za prah izklopljen. Sesalnik ponovno
napolnite po vsaki uporabi.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Po prvi minuti traja priblizno 90 minut, da se baterija spet popolnoma
napolni.

1. Polnilnik prikljuite v vtiCnico elektri¢nega omrezja

2. Vitika¢ polnilnika prikljucite v vtiénico za polnjenje. [2] Preverite, ali
sveti rdeca lucka, ki oznacuje polnjenje.

3. Pred uporabo aparata izkljucite polnilnik iz naprave in vti¢nice
elektricnega omreZzja.

POMEMBNO: Nikoli ne polnite baterij pri temperaturah visjih od 37°C

ali nizjih od 0°C.

LED INDIKATOR POLNJENJA

Cistilec je opremljen z eno LED lugjo (rdede barve). Ko se proizvod
polni, rdeca LED Iu¢ utripa zato, da nakazuje polnjenje ali pa ne utripa
vecé (je stalna), ko je proizvod popolnoma napolnjen. Rde¢a LED lu¢ bo
ugasnjena, ¢e se proizvod ne polni.

UPORABA

ZA UPORABO: Sesalnik umaknite s shranjevalne nosilec, stikalo za
vklop premaknite v polozaj ON. Sesalnik umaknite s shranjevalne
nosilec, stikalo za vklop premaknite v polozaj ON. Enoto in filter
spraznite in oistite po vsaki uporabi ali ko je enota polna.

DODATKI

NASTAVEK ZA SESANJE REZ*
Nastavek za sesanje rez namestite na ohisje posode za prah za sesanje
kotov in tezko dosegljivih mest. [3]

KRTACA ZA PRAH*
Krtaco za sesanje prahu namestite na ohisje posode za prah za
¢iscenje tipkovnic in drugih obéutljivih mest. [4]

VSEBNIK ZA PRAH & FILTER: PRAZNJENJE in ZAMENJAVA
POMEMBNO: PRIPOROCLJIVO JE PO UPORABI VEDNO OCISTITI
FILTER.

1. Pritisni gumb za odpiranje in odmakni posodo za prah. [5]

2. Nagnite posodo za prah nad koSem za smeti in pazljivo odstranite
filter/EPA filter*. [6]

3. izpraznite posodo za prah, S filtra/EPA filtra* skrtadite prah in
umazanijo ali pa ga potresite v koSu za smeti. [7]

4. Filter lahko operete v topli milnici. Pazite, da bo povsem suh, preden
ga boste dali nazaj v sesalnik za prah.

5. EPA filter* je treba oprati le v topli vodi. Ne uporabljajte Cistil; preden
EPA filter* namestite nazaj v sesalnik, se prepri¢ajte, da je povsem
suh.

6. Filter/EPA filter* dajte nazaj v posodo za prah in jo ponovno
namestite na sesalnik.

* Na voljo samo pri dolo¢enih modelih.

Nacin odstranitve baterije, ko izdelek ne deluje ve¢ zadovoljivo.
Preden sesalnik zadvrzete, morate odstraniti baterije. Uporabljene
baterije predajte na mesto za recikliranje in jih ne zavrzite skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Za odstranjevanje baterij prosimo, da
kontaktirate center za pomo¢ uporabnikom Hoover ali pa postopate na
spodaj opisani nacin.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma
izpraznite.

Odstranitev baterij

Zaradi varnostnih razlogov lahko litij-ionske baterije tega sesalnika
zamenja le Hooverjev strokovnjak. Ko baterije ne morejo ostati polne,
vas prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce, da bi uredili
zamenjavo.

Odstranite posodo za prah. Odvijte 4 vijake in enoto odprite. Odstranite
sestav motorja in izkljucite kable. Odstranite baterije.

Baterije odvrzite na varen nadin.

OPOMBA: Za podrobnej$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in
recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za
odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Okolje:

Izdelek je oznacen skladno z direktivo evropske

Gospodarske zbornice 2011/65/EC o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
¢lovesko zdravje, do ¢esar bi utegnilo priti ob neprimerni
odstranitvi tega izdelka.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot
gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi
glede odstranjevanja odpadkov.

Za podrobnej$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju
izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podijetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami
2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANCIJSKA IZJAVA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dologi zastopnik v drzavi,
kjer je naprava prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko
dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati
kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali radun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
Nadomestni deli in potr$ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri

krajevnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov. Pri naro¢anju delov vedno
navedite Stevilko modela.

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN NOGA!

Denna produkt maste monteras och ska endast anvandas for avsett
andamal enligt beskrivningen i dessa instruktioner. Anvand endast for
hushéllsrengéring.

Sakerhetsanvisningar

Den har apparaten kan anvandas
av barn fran 8 ars alder och
personer med en nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental féorméga och
som inte har den erfarenhet och
kunskaper som behdvs, férutsatt
att dedvervakas eller har fatt
instruktioner om hur apparaten
anvands pa et sakert vis och
forstar riskerna som &r involverade.
Barn far inte leka med apparaten.
Reng6ring och underhall som
anvandaren ska utfora, far inte
gOras av barn utan 6verinseende.

Sug ALDRIG upp vatskor, harda eller vassa féremal, tandstickor, het
aska, cigarrettfimpar eller liknande.

Sug ALDRIG upp lésningsmedelsbaserade eller brannbara produkter,
som till exempel rengéringsmedel eller bensin, respektive angor av
dessa.

ANVAND INTE apparaten om den verkar vara defekt eller om sladden
till laddaren ar skadad.

Byt INTE litiumbatteripaketet med icke uppladdningsbara batterier.
Rengér dammbehallaren och filtret regelbundet, sarskilt om du suger
upp fint damm eller mjél.

LADDA om batterierna. Ibland ska batterierna laddas ur helt for att fa
maximal batterilivslangd.

FUNKTIONER [1]

On/Off-knapp (Pa/av-knapp)

Laddningsindikator

Lossningsknapp for dammbehallare

Verktyg for springor* - *Tillganglig endast pa visa modeller.
Dammbehallare

Laddningskontakt

Laddare

Dammborste* - *Tillganglig endast pa visa modeller.

Iommoow»

Elektriska krav.

Denna HOOVER éngrengorare levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som endast ar lamplig i ett 230V (Storbritannien 240V)
uttag. Kontrollera att laddarens markningsetikett stiammer 6verens med
din stromkalla.

FORVARING/UPPLADDNING
LADDNING

OBS! Anvand endast laddare som medfoljde angrengoraren.
VIKTIGT: LADDA HANDDAMMSUGAREN | 24 TIMMAR INNAN DU
ANVANDER DEN FOR FORSTA GANGEN.

Nar dammsugaren laddas maste strombrytaren vara av. Ladda alltid
upp dammsugaren efter varje anvandning.

Det &r normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Det tar ungefar 90 minuter att ladda batteriet helt efter forsta
anvéndning.

1. Anslut laddaren till ett vAXelstrémsuttag.

2. Anslut kontakten fran laddaren till jacket till laddningskontakten. [2]
Se till att den réda lampan lyser, vilket signalerar laddning.

3. Innan produkten anvands ska laddaren kopplas fran apparaten och
véxelstromsuttaget.

VIKTIGT: Ladda aldrig batterier i temperaturer 6ver 37°C eller under

0°C.
LED LADDNINGSINDIKATOR

Dammsugaren ar utrustad med en LED-lampa (r6d). Nar produkten
laddas blinkar den réda LED-lampan fér att indikera laddning eller
fast nar produkten ar fulladdad. Den réda LED-lampan stangs av nar
produkten inte laddas.

HUR DEN ANVANDS

ANVANDNING: Lossa handdammsugaren fran fastet och stéll Pa/Av-
knappen pa Pa. Tém handdammsugaren efter varje anvandningstillfalle,
men senast nar den &r full, och rengér filtret samtidigt.

TILLBEHOR

HORNMUNSTYCKE*
Sétt fast hérnmunstycket pa dammbehallaren for att rengéra hérnor och
svaratkomliga omraden. [3]

DAMMBORSTE*
Sétt fast dammborsten pa munstycket for att rengora tangentbordet och
andra 6mtaliga omraden. [4]

UPPSAMLINGSBEHALLARE & FILTER: DEMONTERING och
MONTERING

VIKTIGT: RENGOR FILTRET EFTER VARJE
ANVANDNINGSTILLFALLE FOR ATT FA ETT OPTIMALT RESULTAT.

1. Tryck pa lossningsknappen och ta ut dammbehallaren. [5]

2. Hall dammbehallaren 6ver en soptunna och avlagsna filtret eller
Epa-filtret* forsiktigt. [6]

3. Tém dammbehallaren. Borsta av damm och smuts frén filtret / EPA-
filtret * eller skaka filtret i soptunnan. [7]

4. Det gar att rengora filterinsatsen i en ljummen tvallésning,men se till
att den ar helt torr, innan du sétter tillbaka den ihanddammsugaren.

5. EPA-filtret* ska endast tvattas i varmt vatten. Anvéand inte
rengdringsmedel. Se till att EPA-filtret* &r helt torrt innan du satter
tillbaka det i dammsugaren.

6. Byt ut filtret / EPA-filtret * i dammbehallaren och sétt tillbaka
dammbehallaren i dammsugaren.

* Tillganglig endast pa visa modeller.

Batteriavfallshantering nar produktens livslangd ar uppnadd.

Om dammsugaren ska avyttras maste batterierna tas ut. Anvanda
batterier ska tas till en atervinningscentral och inte kasseras med vanligt
hushallsavfall. For att ta bort batterierna, vanligen kontakta Hoover
kundtjanst eller fortsatt enligt nedan.

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.

Batteriborttagning

Av sakerhetsskal far litiumjonbatterierna i den har dammsugaren endast
bytas ut av en servicetekniker fran Hoover. N&r batterierna misslyckas
med att uppratthalla laddningen, kontakta kundtjansten hos Hoover for
att arrangera ett utbyte.

Ta bort dammbehallaren. Skruva loss 4 skruvar och 6ppna enheten. Ta
bort motormontaget och dra ur sladdarna. Ta bort batterierna.

Kassera batterierna pa ett sakert satt.

0OBS! Mer utférlig information om hantering och &tervinning av
produkten kan du f& fran kommunen, atervinningsanlaggningen eller
den butik dar du kopte produkten.

Miljon:

Denna produkt &r markt enligt det europeiska direktivet
2011/65/EC géllande elektroniskt avfall och elektronisk
utrustning (WEEE).

Genom att se till att produkten avfallshanteras pa ratt satt
kan du hjélpa till att hindra méjliga negativa konsekvenser
foér miljé och héalsa.

Symbolen pa produkten visar att den inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet lamnas in pa en insamlingsplats for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljdbestdmmelserna.
Mer utférlig information om hantering och atervinning av produkten kan
du fé& frdn kommunen, atervinningsanléggningen eller den butik dar du
kopte produkten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven
2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANTIVILLKOR

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det

land déar produkten séljs. Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran
aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kréaver ersattning enligt
garantin.

Specifikationerna kan andras utan féregaende meddelande.
HOOVER reservdelar och férbrukningsvaror
Byt alltid delar med akta HOOVER reservdelar. Dessa finns tillgangliga

fran din lokala HOOVER aterforsaljare eller direkt fran HOOVER. Uppge
alltid modellnummer nar du bestaller delar.

LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT

Dette produkt skal samles og ber kun anvendes til det tilteenkte formal,
som er beskrevet i disse instruktioner. Ber kun anvendes til rengaring
i hjemmet.

Sikkerhedsanvisninger

Dette udstyr kan anvendes af barn,
der er 8 ar gamle og derover, og

af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller vejledning i
at bruge udstyret pa en sikker made
og forstar de risici, der er involveret.
Born ma ikke lege med udstyret.
Rengaring og vedligeholdelse

ma ikke udferes af bagrn uden en
voksen tilstede.

OPSUG IKKE vaeske, harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm
aske, cigaretskodder eller lignende genstande.

OPSUG IKKE oplesningsmiddelbaserede produkter eller breendbare
vaesker som f.eks. rengaringsvaesker, benzin osv, eller dampe fra disse.
Benyt IKKE apparatet, hvis det ser ud til at veere defekt, eller hvis
ledningen til opladeren er beskadiget

DU MA IKKE erstatte litiumbatteripakken med batterier der ikke er
genopladelige.

Rengor ofte stovbeholder- og filterenheden, nar du opsuger fint stov.
GENOPLAD batterierne. Brug med mellemrum batterierne helt op, sa
du opnar maksimal batterilevetid.

FUNKTIONER [1]

Teend/sluk-kontakt

Opladeindikator

Lasneknap til stevbeholder

Fugemundstykke* - *Fas kun til visse modeller.
Stevbeholder

Opladerstik

Oplader

Borstemundstykke* - *Fas kun til visse modeller.

Iommoowy

Elektriske krav

Denne stovsuger er forsynet med en dobbelt isoleret batterioplader,
der kun er beregnet til tilslutning til en 220 V stikdase. Se efter, at
opladerens typeskilt passer til stramforsyningen.

OPBEVARING/OPLADNING
OPLADNING

BEMZAERK: Brug kun den oplader, der er leveret sammen med
stovsugeren, til opladning.

VIGTIGT: OPLAD ST@VSUGEREN | MINDST 24 TIMER FOR DEN
TAGES | BRUG FORSTE GANG.

Nar handstevsugeren skal oplades, skal afbryderen sta pa Off.
Genoplad handstevsugeren, hver gang den har vaeret i brug.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rore ved under opladning.
Det tager omkring 90 minutter at oplade batteriet helt, efter den forste
anvendelse.

1. Seet opladeren i en stikkonTAkt

2. Seet stikket fra opladeren i opladerstikket [2] Veer sikker pa at den
rode lampe, som indikerer opladningen lyser.

3. Fjern opladeren fra apparatet og stikkontakten, inden stovsugeren
benyttes ige

VIGTIGT: Oplad aldrig batterierne ved over 37°C eller under 0°C.

DIODE-DISPLAY

Stevsugeren er udstyret med et LED lys (red). Nar produktet oplades,
vil den rede LED blinke for at indikere at det oplades, eller det vil vaere
teendt helt (fast), nar produktet er helt opladet. Det rede LED lys vil veere
slukket, hvis produktet ikke oplades.

ANVENDELSE

BRUG: Tag stovsugeren af Vaegbeslag, og saet teend-/slukkontakten |
stilling TAENDT. Tom og renger stevsugeren og filteret efter hver brug,
eller nar den er fyldt.

TILBEHOR
FUGEMUNDSTYKKE*

Seet spraekkemundstykket pa stovdaekslet ved rengering af hjgrner og
vanskeligt tilgaengelige steder. [3]

BORSTEMUNDSTYKKE*
Seet barstemundstykket pa stovdaekslet ved rengering af tastaturer og
andre sarte omrader. [4]

STOVBEHOLDER & FILTER: AFTAGNING og UDSKIFTNING
VIGTIGT: RENGO@R FILTERET EFTER HVER BRUG FOR AT OPNA
DE BEDST MULIGE RESULTATER.

1. Tryk lesneknappen ned, og tag stevbeholderen af. [5]

2. Hold stevbeholderen hen over en affaldsspand og fiern forsigtigt
filteret/EPA filteret*. [6]

3. Tem stovbeholderen. Tem stavbeholderen. Borst stov og snavs af
filteret/EPA filteret*, eller ryst filteret nede | affaldsspanden. [7]

4. Filteret kan vaskes | varmt seebevand; serg for, at filteret er
fuldsteendigt tort, for det seettes i stevsugeren igen.

5. Vask kun EPA udsugningsfilteret* i varmt vand. Brug ikke rengarings
midler, og kontroller, at EPA udsugningsfilteret* er helt tart, inden det
igen placeres i stovsugeren.

6. Seet filteret/EPA filteret* | stovbeholderen igen, og saet
stovbeholderen pa stovsugeren igen.

* Fas kun til visse modeller.

Bortskaffelse af batterier ved slutningen pa produktets levetid.
Hvis stovsugeren skal kasseres, bor batterierne fiernes. Brugte batterier
skal afleveres pa en genbrugsstation, og ma ikke kasseres sammen
med almindeligt affald. For at fjerne batterierne, bedes du kontakte
Hoover kundeservice, eller fortsaette som beskrevet nedenfor.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fiernes.

Fjernelse af batterier

Litium-ion-batterier i stovsugeren ma kun udskiftes af en Hoover-
servicetekniker af sikkerhedsarsager. Nar batterierne ikke

kan opretholde ladningsniveauet, bedes du kontakte Hoover-
kundeservicecenter for at aftale en udskiftning.

Fjern stevbeholder. Skru de 4 skruer ud og abn enheden. Fjern
motorkonstruktion og frakobl ledningerne. Fjern batterierne.
Bortskaf batterierne pa en sikker made.

BEMZAERK: Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af dette produkt ved at kontakte din lokale
kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Miljoet:

Denne handstovsuger er maerket i overensstemmelse med
det europeeiskedirektiv 2011/65//EC om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE).

Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med
til at forhindre eventuelle negative konsekvenser for milje
og sundhed, som ellers kunne forarsages pa grund af [ ]
forkert bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en affaldsstation for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljaregler
vedrerende bortskaffelse af affald.

Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding

og genbrug af dette produkt ved at kontakte din lokale kommune,
renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Dette apparat overholder bestemmelserne is EU
Direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU.
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GARANTIERKLARING

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores
repraesentant i det land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrerende disse
betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kabt hos.
Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse
garantibetingelser.

Ret til zendringer uden varsel forbeholdes
Hoover Reservedele og Forbrugsstoffer
Udskift altid dele med segte HOOVER reservedele. Disse fas fra

Hoovers reservedelsforhandler, check www.hoover.dk Nar du bestiller
dele, skal du altid opgive modelnummer.

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI

Tama tuote on koottava naiden ohjeiden mukaan ja sité on kaytettava
vain tassa ohjeessa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen. Kayta vain
puhdistamiseen kotitalouksissa.

Turvallisuusmuistutukset

Tata laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkilot joilla
on vahentynyt fyysinen, aistillinen
tai henkinen kyky tai joilla ei
kokemusta tai tietoja, mikali heille
on annettu ohjausta ja valvontaa
koskien laitteen turvallista kayttba
ja ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Kayttajan suorittamaa
puhdistusta ja huoltoa ei tule
suorittaa lasten toimesta ilman
valvontaa.

ALA imuroi nesteita, kovia tai teravia esineitd, tulitikkuja, kuumaa
tuhkaa, savukkeenpatkia tai muita esineita, jotka voivat vahingoittaa
imuria.

ALA imuroi liuotinpohjaisia tuotteita tai herkasti syttyvia nesteité, kuten
puhdistusnesteité, petroolia jne. tai muita hoyryja.

ALA kayta laitetta, jos se nayttaa vialliselta tai laturin johto on
vahingoittunut.

ALA vaihda litiumakkua ei-ladattaviin akkuihin.

PUHDISTA p6lyséilio ja suodatin usein, kun imuroit hienojakoista polya.
LATAA paristoja. Anna akkujen tyhjentya ajoittain kokonaan akkujen
parhaan mahdollisen kayttoian takaamiseksi.

OMINAISUUDET [1]

A. Péaélle/pois-kytkin

B. Latauksen merkkivalo

C. Pdlysailion irrotuspainike

D. Rakosuulake* - *Saatavilla vain tietyissa malleissa.
E. Polysailio

F. Latausasema

G. Laturi

H.

Pélyharja* - *Saatavilla vain tietyissé malleissa.

Verkkojannite.

Tamaé Hoover-laite on varustettu kaksois-eristetylla akkulaturilla
joka sopii liitettavaksi vain 230V:n (Iso-Britannia 240V) pistorasiaan.
Varmista, etta laturin tietokyltin arvot vastaavat syéttojannitetta.

SAILYTYS JA

AUS

LATAUS

HUOMAA: Kayta vain imurisi kanssa toimitettua laturia imurin
lataukseen.

TARKEAA: LATAA IMURIA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
VAHINTAAN 24 TUNNIN AJAN.

Kun lataat laitetta, virtakytkimen tulee olla Off-asennossa. Lataa laite
jokaisen kayttokerran jalkeen.

Laturi lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.
Ensimmaisen kayttokerran jalkeen latausaika téydelle akulle on noin 90
minuuttia.

1. Yhdisté laturi vaihtovirtalSeen pistorasiaan

2. Yhdista johto latausaseman virtaliittimeen. [2] Laite latautuu, kun
punainen valo on paalla.

3. Ennen kayttoa irrota laturi laitteesta ja pistorasiasta.

TARKEAA: Al koskaan lataa akkuja yli 37 °C:n tai alle 0 °C:n

lampétiloissa.
LATAUKSEN LED-MERKKIVALO

Imuri on varustettu led-merkkivalolla (punainen). Punainen led-
merkkivalo vilkkuu latauksen aikana ja se jaa palamaan, kun laite on
taysin ladattu. Punainen led-merkkivalo sammuu, jos laite ei lataudu.

KAYTTAMINEN

KAYTTO: Irrota imuri sailytysjalustasta ja tyénna kaynnistyspainike
asentoon ON. Tyhjenna ja puhdista imuri ja suodatin jokaisen
kayttokerran jalkeen, tai kun imuri on taynna.

LISAVARUSTEET
RAKOSUULAKE*

Sovita rakosuulake pdlykanteen voidaksesi puhdistaa kulmia ja
vaikeasti saavutettavia alueita. [3]

POLYHARJA*
Sovita pélyharja pélykanteen voidaksesi puhdistaa nappaimistéja ja
muita herkkia alueita. [4]

POLYSAILIO JA SUODATIN: IRROTUS ja ASENNUS
TARKEAA: JOTTA IMURIN SUORITUSKYKY SAILYISI
MAHDOLLISIMMAN HYVANA, PUHDISTA SUODATIN JOKAISEN
KAYTTOKERRAN JALKEEN.

1. Paina irrotuspainiketta ja irrota pélysailio [5]

2. Pida poélysailiéta roska-astian ylla ja irrota suodatin/EPA-suodatin®
varovasti. [6]

3. Tyhjenné pélykasetti. Harjaa suodatin/EPA-suodatin* puhtaaksi tai
ravistele sita roska-astian ylla. [7]

4. Suodatin voidaan pesta lampiméassa saippuavedessa. Varmista, etta
se on taysin kuiva ennen kuin asennat sen takaisin imuriin.

5. Kéayta EPA-suodattimen* pesuun vain lamminta vetta, iiman
pesuaineita. Varmista, ettd EPA-suodatin* on taysin kuiva, ennen
kuin asennat sen takaisin imuriin.

6. Asenna suodatin/EPA-suodatin* takaisin pélysailioon ja asenna
polyséilié imuriin.

* Saatavilla vain tietyissa malleissa.

Akun havittdminen tuotteen elinian lopussa.

Jos imuri havitetaan, akut on poistettava siita. Vie kéytetyt akut
kierratyskeskukseen. Ala havita niita kotitalousjatteen mukana. Akkujen
irrotusta varten ota yhteyttd Hooverin asiakaspalveluun tai toimi alla
olevien ohjeiden mukaisesti.

TARKEAA: Tyhjenna paristot aina kokonaan ennen niiden poistamista.

Akun poisto

Turvallisuuden vuoksi vain valtuutettu huoltoliike voi vaihtaa taman
imurin littumioniakut. Kun akkuja ei en&é voida ladata, ole hyva ja ota
yhteyttd Hooverin huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.

Poista sailio. Kierra auki nelja ruuvia ja avaa laite. Poista
moottorikoneisto ja irrota kaapelit. Poista akut.

Havita akut turvallisesti.

HUOMAA: Saat lisatietoja taman tuotteen kasittelemisesta,
hyotykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien
jatehuollosta tai likkeesté, josta ostit tuotteen.

Ympéristo:

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun direktiivin 2011/65/EY (WEEE) mukaisesti.
Havittamalla tdmén laitteen oikein estat mahdollisia
ympaéristolle ja terveydelle aiheutuvia haittavaikutuksia,

joita saattaa syntya laitteen vaaranlaisen havittamisen
seurauksena.

Laitteessa oleva symboli osoittaa, etta laitetta ei saa havittda
kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa kodinkoneiden kerayspisteeseen
sahkolaitteiden kierratysta varten.

Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittamista
koskevien ympaéristdsaannosten mukaisesti.

Saat lisatietoja taman tuotteen kasittelemisesta, hyotykaytosta ja
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai
liikkeesta, josta ostit tuotteen.

Tama tuote on yhdenmukainen Euroopan direktiivien
2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU kanssa.
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TAKUU

Taman laitteen takuuehdot maarittelee ostomaan Hoover-edustaja.
Yksityiskohtaiset tiedot néista ehdoista saa laitteen myyneelta
jalleenmyyjalta. Taman takuun mukaisia vaateita esitettdessa on
esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
HOOVER-varaosat ja -tarvikkeet
Kéyta aina vain alkuperaisia HOOVER-varaosia. Niita on saatavana

paikalliselta HOOVER- jalleenmyyijalta tai huoltoliikkeesta. Mainitse
varaosatilauksen yhteydessa laitteen tyyppinumero.

PRECTETE SI, PROSIM, DUKLADNE NiZE UVEDENE POKYNY

Tento vysavac se smi sestavit a pouzivat pouze k u¢elim, pro néz je
uréen a jak jsou popsany v téchto pokynech. Pouzivejte jej pouze k
odstranovani necistot v doméacnosti.

Bezpeénostni upozornéni

Tento pfistroj smi pouzivat déti od
8 let vySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo
jim byly dany pokyny tykajici se
bezpecného pouzivani tohoto
pfistroje a byly seznameny s
moznymi riziky jeho pouzivani. S
pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi
a udrzbu nesmi provadét déti bez
dohledu.

NIKDY nevysavejte kapaliny, tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, zhavy
popel, cigaretové nedopalky a podobné predméty.

NIKDY nevysavejte kapaliny na bazi rozpoustédel ¢i hoflavé kapaliny
jako napfiklad tekuté Cistici prostiedky, benzin apod. nebo jejich vypary.
NEPOUZIVEJTE spotiebié, pokud je podle véeho vadny nebo jestlize je
kabel nabijecky poskozeny.

NIKDY nevymériujte lithiovou baterii za nenabijeci baterie.

Pfi vysavani jemného prachu CASTO &istéte schranku na negistoty a
sestavu filtru.

DOBIJEJTE baterie. Pro zajisténi maximalni Zivotnosti baterie,
pfilezitostné baterii zcela vybijte.

Tladitko zap./vyp.

Kontrolka dobijeni

Tlagitko uvolnéni schranky na nedistoty

Stérbinovy nastavec* - “Pouze u nékterych model.
Zasobnik na necistoty

Nabijeci zasuvka

. Nabijeci zakladna

Prachovy kartac¢* - *Pouze u nékterych modelt.

IOMMOO®m>»

Pozadavky na napajeni

Tento vysava¢ HOOVER je vybaven dvoijité odizolovanou nabijeckou
baterii, ktera je vhodna k zapojeni pouze do zastrcky 230 V(UK240V).
Zkontrolujte, zda udaje na Stitku nabijeci zakladny odpovidaji hodnotam
sitového napéti.

ULOZENI / NABIJENI
NABIJENI

POZNAMKA: Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijeci stanici dodanou
k vysavaci.

DULEZITE UPOZORNENI: PRED PRVNIM POUZITIM VYSAVAC
NABIJEJTE NEJMENE 24 HODIN.

Pfi nabijeni se musi vypina¢ vysavaée nachazet v poloze vypnuto.
Vysava¢ vzdy dobijte po kazdém pouziti.

Je bézné, Ze pfi nabijeni se nabijecka zahfiva.

Kompletni dobiti baterie po prvnim pouZziti trva pfiblizné 90 minut.

1. Zapojte nabijecku do elektRIcké zasuvky

2. Konektor nabijecky zasunte do nabijeci zasuvky. [2] Pfesvédcte se,
zda sviti ¢ervena svételna kontrolka signalizujici nabijeni.

3. Pred pouzitim vysavace odpojte nabijecku od spotiebite a vytahnéte
ji z elektrické zasuvky.

DULEZITE UPOZORNENI: Dulezité: Nikdy nenabijejte akumulator pfi

teploté vy8si nez 37°C nebo nizsi nez 0°C.

LED KONTROLKA DOBIJENi

Cisti& je vybaven jednou kontrolkou LED (&ervena barva). Béhem
nabijeni produktu bude ¢ervena kontrolka LED blikat, coZz znamena, ze
se nabiji, nebo bude svitit (stale), je-li produkt zcela nabity. Pokud se
produkt nenabiji, ¢ervena kontrolka LED nebude suvitit.

NAVOD K POUZITi

POUZITi: POUZITI: Sejméte nabijetku ze stojanu a spinaé presufite
do polohy ON (zapnuto). Po kazdém pouziti nebo jakmile nedistoty
doséhnou rysky maximalniho napInéni vysavac vyprazdnéte a vycistéte
filtr.

PRISLUSENSTVIi

STERBINOVA HUBICE*
Chcete-li Cistit kouty a tézko pfistupnéd mista, nasadte Stérbinovy
nastavec na sbérnou nadobu. [3]

PRACHOVY KARTAC*
Chcete-li Cistit klavesnice a jina citliva mista, nasadte prachovy karta¢
na sbérné nadoby. [4]

SCHRANKA NA NECISTOTY A FILTR: VYJMUTI a NASAZENI
DULEZITE UPOZORNENI: PRO DOSAZENI NEJVYSSi UCINNOSTI
CISTETE FILTR PO KAZDEM POUZITI.

1. Stisknéte tlac¢itko uvolnéni schranky na necistoty a schranku
sejméte. [5]

2. Podrzte nadobu na prach nad odpadkovym koSem a opatrné
vyjméte filtr nebo EPA filtr*. [6]

3. Vyprazdnéte zasobnik na necistoty. Vykartacujte prach a $pinu z
filtru / EPA filtru* nebo zatfeste filtrem v odpadkovém kosi. [7]

4. Filtr Ize umyvat v teplé mydlové vodé. Dfive, nez jej vlozite zpét do
vysavace, nechte jej diikladné vyschnout.

5. Filtr EPA* je tfeba prat jen v teplé vodé. Nepouzivejte Gistici
prostfedek. Filtr* EPA musi dokonale uschnout, nez ho opét
namontujete do vysavace.

6. Nahradte filtr/EPA filtr* v nddobé na prach a znovu sestavte nadobu
na prach s cisticem.

* Pouze u nékterych modeld.

Likvidace pouzitych baterii.

Pred likvidaci vysavace vyjméte baterii. Jakmile NiMH akumulator ztrati
dostate¢nou kapacitu, vyjméte jej z vysavace a zlikvidujte jej v souladu
s platnymi pfedpisy o odpadech. Chcete-li vyjmout baterie, obratte se
na zékaznickeé stredisko Hoover nebo postupujte podle nize uvedenych
pokynd.

DULEZITE UPOZORNENI: Pfed vyjmutim je nutno baterii zcela vybit.

Vyjmuti baterii

Z bezpeénostnich divodd mohou byt Li-ion baterie vyménény pouze
servisnim technikem spole¢nosti Hoover. Kontakt na servisniho
partnera spole¢nosti najdete na strankach www.hoover.cz Kdyz se
baterie jiz nenabiji, kontaktujte prosim Zakaznické servisni stfedisko
www.hoover.cz a dojednejte si jejich vyménu.

Vyndejte zasobnik na prach. Odsroubuijte 4 Sroubky a otevrete jednotku
s baterii. Vyjméte sestavu motoru a odpojte kabely. Vyjméte baterie.
Zlikvidujte baterie bezpecné a ekologicky.

POZNAMKA: Dal$i informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci
tohoto vyrobku ziskate na mistnim urfadé nebo jej odevzdejte v
autorizovaném prodejnim a servisnim stredisku Hoover.

Zivotni prostredi:

Tento spotfebic je oznacen podle Evropské
smérnice2011/65/EC o Elekirickém a elektronickém
zafizeni (WEEE).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete
predchazet pfipadnym negativnim disledkdm pro Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, k nimz by jinak mohlo dochazet
pfi nespravné manipulaci s timto vyrobkem.

Symbol na vyrobku oznaduje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
jako domovni odpad. Musi byt dodan do pfislusného sbérného mista
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy pro
ochranu zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.

Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na mistnim obecnim ufadé, u sluzby pro sbér domovniho
odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Tento vyrobek je v souladu s Evropskymi smérnicemi
2014/35/ES, 2014/30/ES a 2011/65/ES.
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ZARUCGNI PODMINKY

Zarucni podminky pro tento spotfebi¢ stanovuje nas zastupce v zemi,
V niz je spotfebi¢ prodavan. Pfesné znéni podminek vam poskytne
prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zaruénich podminek je nutno predlozit doklad o koupi nebo prevzeti.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.
Nahradni dily a spotfebni materialy HOOVER
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti HOOVER. Ziskate

je u autorizovaného prodejce vyrobkii HOOVER nebo u servisnich
partnery. V objednavce dilli laskavé vzdy uvadéijte ¢islo modelu.

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE

Ovaj proizvod je potrebno montirati i koristiti samo za svrhu za koja je
opisana u ovim uputama. Koristite samo za ¢i§¢enje u domacinstvu.

Podsjetnik o sigurnosti

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati
djeca iznad 8 godina starosti kao i
osobe sa smanjenim psihofizickim
sposobnostima odnosno osobe s
nedostatkom znanja ili iskustva ako
su pod nadzorom ili su obucene

za sigurnu upotrebu uredaja te
shvacaju moguce opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem niti ga
smiju Cistiti ili odrzavati bez nadzora
odraslih osoba. Nadgledajte
koristenje kada s uredajem rukuju
djeca.

NE USISAVAJTE tekucine, teske ili ostre predmete, Sibice, jos tinjajuce
opuske ili slicno.

NE USISAVAJTE proizvode na bazi otapala ili zapaljive tekucine poput
tekucina za ¢iSéenje, benzina i dr. kao ni pare tih tekucina.

NE KORISTITE uredaj ukoliko je neispravan ili je o$tec¢en kabel za
napajanje.

NEMOJTE mijenijati Litijski set baterija s ne punjivim baterijama.
CESTO ogistite spremnik prasine i filter uredaja nakon usisavanja sitne
prasine.

PONOVNO punite baterije. Baterije povremeno potpuno ispraznite kako
biste postigli maksimalni vijek trajanja baterije.

Tipka ukljuci/iskljuci

Indikator punjenja

Tipka za otvaranje spremnika prasine
Nastavak za proreze* - *Samo neki modeli.
Spremnik prasine

Utiénica za punjenje

Punja¢

Cetka za prasinu* - *Samo neki modeli.

IOTMOOoOw>

Zahtjevi elektricnog napajanja.

HOOVER uredaj ima punjac baterije s dvostrukom izolacijom koji treba
ukljuciti samo u uti¢nicu napoja 230V (UK 240V). Uvjerite se da napon
na nazivnoj oznaci na punja¢u odgovara naponu uti¢nice.

POHRANAIPUNJENJE
PUNJENJE

NAPOMENA: Za punjenje usisavaca koristite iskljucivo dostavljeni
punjac. )

VAZNO: PRIJE PRVE UPORABE, PUNITE USISAVAC NAJMANJE
24 SATA.

Prekida¢ za ukljucivanje usisavaca prilikom punjenja mora biti na
polozaju iskljuéeno. Usisava¢ punite nakon svake uporabe.
Normalno je da se punja¢ zagrije tijekom punjenja.

Nakon prve uporabe, potrebno je priblizno 90 minuta da se baterija u
potpunosti napuni.

1. Prikljucite punja¢ na zidnU elektri¢nu uti¢nicu

2. Spojite utika¢ punjaca na uti¢nicu za punjenje. [2] Provjerite da li je
crveno svjetlo uklju¢eno §to oznacava punjenje.

3. Prije uporabe proizvoda, iskljuéite punjac¢ s uredaja i zidne elektricne
uticnice.

VAZNO: Baterije nikad nemojte puniti na temperaturama iznad 37°C

ni ispod 0°C.
LED SVJETLO PUNJENJA

Usisiva¢ je opremljen s jednim LED svjetlom (crvene boje). Kada se
proizvod puni, crveno LED svjetlo ¢e treptati ¢ime ukazuje da se puni, ili
¢ée stalno (fiksno) svjetliti kada je proizvod u potpunosti napunjen. Kad
se proizvod ne puni, crveno LED svijetlo bit ¢e ugaseno.

NACIN KORISTENJA

UPORABA: Uzmite usisavac iz nosaca pohrane, pomaknite prekida¢
za ukljuc¢ivanje na polozaj ON. Ispraznite i odistite usisavac i filter nakon
svake uporabe ili kad se usisava¢ napuni.

DODACI

NASTAVAK ZA PROREZE*
Namjestite nastavak za proreze na posudu za prasinu kako bi oistili
kuteve i teSko dostupna mjesta. [3]

CETKA ZA PRASINU*
Namijestite ¢etku za prasinu na posudu za prasinu kako bi ocistili
tipkovnice i ostala osjetljiva mjesta. [4]

SPREMNIK PRASINE | FILTER: SKIDANJE i ZAMJENA
VAZNO: ZA NAJBOLJE REZULTATE UPORABE, OCISTITE
NASTAVAK ZA USISAVANJE | FILTER NAKON SVAKE UPORABE.

1. Pritisnite tipku za otpustanije i skinite sklop spremnika prasine. [5]

2. Spremnik prasine drzite nad kantom za smece i lagano uklonite
filter/EPA filtar*. [6]

3. Ispraznite spremnik prasine Ocetkajte prasinu i prljavstinu s fitera/
EPA filter* ili stresite filter unutar kante za smece. [7]

4. Filter mozete prati u toploj sapunici, no filter mora biti potpuno suh
prije ponovnog stavljanja na usisavac.

5. EPAfiltar* treba prati isklju¢ivo toplom vodom. Ne koristite
deterdzent, a prije ponovnog postavljanja u vas usisavaca uvjerite se
da je EPA filtar* potpuno suh.

6. Ponovno postavite filter/EPA filter* na spremnik prasine i montirajte
sklop spremnika prasine na usisavac.

* Samo neki modeli.

Odbacivanije baterija nakon $to joj je prosao vijek trajanja.

Ako usisiva¢ odlaZete u otpad, potrebno je izvaditi baterije. IstroSene
baterije se odlazu na sabirna odlagaliSta, a ne bacaju se u ku¢anski
otpad. Da bi uklonili baterije, molimo kontaktirajte Hoover centar za
korisnike ili postupite kako slijedi.

VAZNO: Prije uklanjanja, baterije uvijek potpuno ispraznite.

Vadenje baterije

1z sigurnosnih razloga, litij-ionske baterije u ovom usisivatu moze
zamijeniti samo Hoover servisni inzenjer. Kada baterije viSe ne mogu
drzati punjenje, kontaktirajte Hoover korisnicki servisni centar, kako bi
organizirali zamjenu.

Izvadite posudu za prasinu. Odvijte 4 vijka i otvorite uredaj. Uklonite
motor uredaja i odpojite kabel. Izvadite baterije.

Baterije odlozite na siguran nacin.

NAPOMENA: Ako se prilikom rasklapanja uredaja pojave bilo
kakvi problemi ili za detaljnije informacije o postupanju, obnavljanju
i recikliranju ovog proizvoda, kontaktirajte svoju lokalnu upravu ili
odlagaliste za kucanski otpad.

Zastita prirodnog okoli$a:

Ovaj uredaj oznacen je prema Europskom propisu
2011/65/EC o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi
(WEEE).

Osiguravanjem pravilnog odlaganja proizvoda, pomazete
u sprjec¢avanju moguéih negativnih posljedica za okoli§

i ljudsko zdravlje, koje se inac¢e mogu pojaviti zbog
nepravilnog postupanja prilikom odbacivanja ovog
proizvoda.

Simbol na proizvodu pokazuje da se proizvod ne tretira kao kuéanski
otpad. Umjesto toga, on se odlaze na odgovarajuce sabirno mjesto za
recikliranje elektricne i elektronicke opreme.

Odlaganje se mora provoditi u skladu s lokalnim zakonima o odlaganju
otpada.

Za detaljnije informacije o tretiranju, obnavljanju i recikliranju ovog
proizvoda, kontaktirajte lokalnu upravu, odlagaliste ku¢anskog otpada ili
prodavaonicu u kojoj ste kupili proizvod.

Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama
2014/35/ EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

IZJAVA O JAMSTV

Jamstvene uvjete za ovaj uredaj odreduje nas predstavnik u zemlji
u kojoj je prodan. Pojedinosti s obzirom na uvjete jamstva mogu
biti provedene i od prodavaca od kojeg je uredaj kupljen. Prilikom
reklamacije prema uvjetima ovoga jamstva obavezno je izdavanje
racuna ili primke.

Ovi navodi predmet su promjene bez prethodne obavijesti.
HOOVER rezervni dijelovi i potro$ni materijal

Uvijek koristite samo originalne Hoover rezervne dijelove. Sve potrebno
mozete nabaviti kod ovlastenog HOOVER prodavaca ili izravno od
HOOVERa. Kada narucujete dijelove uvijek navedite broj vaSeg modela
usisavaca.

LUTFEN BURADAKI TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN

Bu UrGinlin kurulumu ve kullanimi, sadece buradaki talimatlarda belirtilen
kullanma amacina uygun sekilde yapilmalidir. Sadece ev i¢i temizlikte
kullanin.

Guvenlik uyarilari

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri gcocuklar

ve yetersiz fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyete sahip kigiler ya
da deneyim ve bilgi yoksunu kigiler
tarafindan bir yetigkinin gézetiminde
veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan
tehlikelerin acikca anlatiimasi ile
kullanabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve
bakim iglemi denetimsiz gekilde
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Sivilari, sert veya keskin cisimleri, kibritleri, sicak kiilleri, sigara
izmaritlerini ve benzeri maddeleri TOPLAMAYIN.

Solvent bazli Giriinleri veya temizlik deterjani ve petrol gibi yanici sivilari
ve bunlarin buharint TOPLAMAYIN.

Cihaz arizal gériiniiyorsa veya duvar destegi kablosu ya da sarj birimi
hasarliysa cihazi KULLANMAYIN.

Lityum batarya grubunu sarj edilebilir olmayan bataryalarla
DEGISTIRMEYIN.

ince tozlar toplanirken, toz torbasini ve filtreyi SIK SIK temizleyin.
Pilleri Sarj Azami batarya 6mriini temin etmek igin ara sira bataryalari
tamamen bosaltin.

OZELLIKLERI [1]

On/Off (agma/kapama) Diigmesi

Sarj Lambasi

Toz haznesi agma diigmesi

Kenar Kése Aparati* - “Yalnizca belirli modellerde bulunur.
Toz haznesi

Sarj Soketi

. Sarj Aleti

Toz Alma Firgasi* - *Yalnizca belirli modellerde bulunur.

IoTmoowy>

Elektrik Gereklilikleri.

Bu HOOVER ev aleti sadece 230V (ingiltere: 240V) prize takiimasi
uygun olan ift izolasyonlu bir batarya sarj cihaziyla verilmektedir. Sarj
aleti anma degerleri etiketinin voltaj beslemenizle ayni oldugundan emin
olun.

SAKLAMA / SARJ
SARJ OLUYOR

NOT: Sadece elektrikli supurgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin.
ONEMLI: ILK KULLANIMDAN ONCE ELEKTRIKLI SUPURGENIZi 24
SAAT SARJ EDIN.

Siipirge sarj edilirken agma/kapatma anahtari kapali konumunda
olmalidir. El suipirgesini her kullanimdan sonra sarj edin.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.

ilk kullanim sonrasinda bataryanin tamamen sarj edilmesi yaklagik 90
dakika surer.

1. Bir ac duvar prizine Sarj Clhazini.

2. Sarj soketi sarj icin jakina takin. [2] Kirmizi 11k sarj gostermek igin
acik oldugundan emin olun.

3. Uriind kullanmadan énce cihazi ve AC prizden sarj cihazinin
baglantisini kesin.

ONEMLI: Pilleri kesinlikle 37°C’nin (izerindeki veya 0°C’nin altindaki

sicakliklarda sarj etmeyin.

LED SARJ GOSTERGESI

Siipirge bir LED ile donatilmistir (kirmizi renkli). Uriin sarj olurken,
kirmizi LED yanip sénerek triinlin sarj olmakta oldugunu gosterir ve
Griin tamamen sarj oldugunda sabit olarak yanar. Uriin sarj olmuyorsa,
kirmizi LED kapali kalacaktir.

KULLANILMASI

KULLANIMI: El sipurgesini saklama tabanindan ¢ikarin. Gug
anahtarini ON konumuna getirin. Uniteyi ve filtreyi her kullanim sonrasi
veya doldugu zaman bosaltin ve temizleyin.

EKLER

KENAR KOSE APARATI*
Koseleri ve zor ulagilan yerleri temizlemek icin kose temizleme aparatini
toz haznesinin (izerine takin. [3]

TOZ ALMA FIRCASI*
Klavyeleri ve diger hassas alanlari temizlemek igin toz firgasini toz
haznesine takin. [4]

TOZ HAZNESI VE FILTRE : SOKULMESI ve DEGISTIRILMESI
ONEMLI: EN DOGRUSU FILTRENIN HER KULLANIM SONRASINDA
TEMIZLENMESIDIR.

1. Serbest birakma diigmesine basin vetoz kabi grubunu ¢ikarin. [5]

2. Toz kabini ¢dp kutusunun tzerindetutun ve filtreyi ya da EPA
filtresini* yavasca ¢ikarin. [6]

3. Toz torbasini bosaltin. Filtreden / EPA filtresinden* tozu vekiri
temizleyin ya da filtreyi ¢op kutusu igerisinde silkeleyin. [7]

4. Filtre, ik sabunlu su iginde yikanabilir. Bu durumda tekrar cihaza
takmadan once iyice kurutuldugundan emin olun.

5. EPA filtre* yalnizca sicak suda yikanmalidir. Deterjan kullanmayin,
EPA filtreyi* elsliplirgenizin igerisine yeninden yerlestirmeden 6nce
iyicekurudugundan emin olun.

6. Filtrenizi/EPA filtrenizi* tekrar tozkabinin igerisine yerlestirin ve toz
kabini el stiplrgesine takin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunur.

Uriin Hizmet Omrii Sonunda Bataryanin Elden Cikarilmasi.
Slplrgenizi atmaniz gerekiyorsa piller gikariimalidir. Kullanilmis
piller bir geri déniistim istasyonuna birakilmali ve ev atiklari ile birlikte
atilmamalidir. Bataryalari gikarmak icin liitfen Hoover Miisteri Merkezi
ile iletisime gecin ya da asagida belirtilen sekilde ilerleyin.

GNEMLI: Cikarmadan énce pilleri her zaman tamamen desarj edin.

Pilin ¢cikariimasi

Guvenlik nedeniyle, bu temizleyicideki lityum iyon piller yalnizca
Hoover Servisi yetkili tarafindan degistirilebilir. Piller sarj edilemeye
basladiginda, degistirmek igin liitten Hoover Misteri Hizmetleri Merkezi
ile temasa gegin.

Toz kabini ¢ikarin. 4 vidayi da sékin ve uniteyi agin. Motor grubunu
sokiin ve kablolarin baglantisini kesin. Pilleri gikarin.

Pilleri glivenli bir sekilde imha edin.

NOT: Uniteyi sékmekte sorun yagarsaniz ya da Griiniin islenmesi, geri
kazanilmasi veya geri donustiriimesi hakkinda detayli bilgi almak
isterseniz yerel belediye birimine veya evsel atik imha hizmetleri sunan
bir tesise danisin.

Cevre:

Bu driin, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE)

konulu AB Direktifi 2011/65/EC’ye uygundur.

Bu triintin dogru sekilde imha edildiginden emin olarak,

hatali sekilde imha edilmesinin gevreye ve insan sagligina

yonelik olasi olumsuz sonuglarinin 6nlenmesine yardimci

olursunuz.

Uriiniin zerindeki sembol, bu Griiniin ev atigi olarak
degerlendirimeyecegini gosterir. imha edilecegi zaman, elektrikli

ve elektronik ekipman imhasi icin belirlenen toplama noktalarina
gonderilmelidir.

Imha iglemleri yerel yénetimlerin yirirlikte olan mevzuatina gére
yapilmalidir.

Uriiniin nasil elden cikarilacagi konusunda daha detayli bilgi igin bagh
bulundugunuz muhtarliga, ¢ép toplama sirketine veya Griini satin almis
oldugunuz magazaya muracaat edin.

Bu driin 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU’ Avrupa
Direktiflerine gére uygundur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANTI BEYANI

Bu cihaz igin garanti kosullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz
tarafindan tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin
alindiyi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda yapilan
talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.
HOOVER yedek parcalari ve Sarf Malzemeleri
Parcalari her zaman orijinal HOOVER yedek parcalariyla degistirin. Bu

parcalart HOOVER servislerinden tedarik edebilirsiniz. Parca siparisi
verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.
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